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II 

(Muut kuin lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttävät säädökset) 

ASETUKSET 

KOMISSION ASETUS (EU) N:o 107/2010, 

annettu 8 päivänä helmikuuta 2010, 

Bacillus subtilis ATCC PTA-6737:n hyväksymisestä broilerien rehun lisäaineena (hyväksynnän haltija 
Kemin Europa N.V.) 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon eläinten ruokinnassa käytettävistä lisäaineista 
22 päivänä syyskuuta 2003 annetun Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 1831/2003 ( 1 ) ja erityisesti sen 
9 artiklan 2 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Asetuksessa (EY) N:o 1831/2003 säädetään eläinten ruo­
kinnassa käytettävien lisäaineiden hyväksymisestä ja vah­
vistetaan perustelut ja menettelyt hyväksynnän myöntä­
miselle. 

(2) Asetuksen (EY) N:o 1831/2003 7 artiklan mukaisesti on 
jätetty hakemus tämän asetuksen liitteessä esitetyn val­
misteen hyväksymistä varten. Hakemuksen mukana on 
toimitettu asetuksen (EY) N:o 1831/2003 7 artiklan 3 
kohdan mukaisesti vaadittavat tiedot ja asiakirjat. 

(3) Hakemus koskee Bacillus subtilis (ATCC PTA-6737) 
-mikro-organismin hyväksymistä broilerien rehun lisä­
aineena, joka luokitellaan lisäaineluokkaan ”eläintuotan­
toon vaikuttavat lisäaineet”. 

(4) Euroopan elintarviketurvallisuusviranomainen, jäljempänä 
’elintarviketurvallisuusviranomainen’, totesi 15 päivänä 
syyskuuta 2009 antamassaan lausunnossa ( 2 ), että Bacillus 
subtilisilla (ATCC PTA-6737) ei ole haitallista vaikutusta 
eläinten tai ihmisten terveyteen tai ympäristöön ja että 
kyseisen valmisteen käyttö saattaa parantaa eläinten tuo­
tosta. Elintarviketurvallisuusviranomaisen mukaan erityi­
siä vaatimuksia markkinoille saattamisen jälkeisestä seu­
rannasta ei tarvita. Se myös vahvisti asetuksella (EY) N:o 
1831/2003 perustetun yhteisön vertailulaboratorion toi­
mittaman raportin analyysimenetelmästä, jolla kyseinen 
lisäaine määritetään rehusta. 

(5) Valmisteen arviointi osoittaa, että asetuksen (EY) N:o 
1831/2003 5 artiklassa säädetyt hyväksymisen edellytyk­
set täyttyvät. Sen vuoksi valmisteen käyttö tämän asetuk­
sen liitteessä esitetyn mukaisesti olisi hyväksyttävä. 

(6) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat elintarvike­
ketjua ja eläinten terveyttä käsittelevän pysyvän komitean 
lausunnon mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Hyväksytään lisäaineluokkaan ”eläintuotantoon vaikuttavat lisä­
aineet” ja funktionaaliseen ryhmään ”suolistoflooran stabiloimi­
seen tarkoitetut aineet” kuuluva, liitteessä tarkoitettu valmiste 
eläinten rehussa käytettävänä lisäaineena kyseisessä liitteessä 
vahvistetuin edellytyksin.
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2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan 
unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 8 päivänä helmikuuta 2010. 

Komission puolesta 

José Manuel BARROSO 
Puheenjohtaja
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LIITE 

Lisäaineen tunnis­
tenumero 

Hyväksynnän haltijan 
nimi Lisäaine Koostumus, kemiallinen kaava, ku­

vaus, analyysimenetelmä Eläinlaji tai -ryhmä Enimmäisikä 

Vähimmäis­
pitoisuus 

Enimmäispi­
toisuus 

Muut määräykset 
Hyväksynnän 
voimassaolo 

päättyy PMY/kg täysrehua, jonka 
kosteuspitoisuus on 12 % 

Luokka: eläintuotantoon vaikuttavat lisäaineet. Funktionaalinen ryhmä: suolistoflooran stabiloimiseen tarkoitettu aine 

4b1823 Kemin Europa N.V. Bacillus subtilis ATCC 
PTA-6737 

Lisäaineen koostumus: 

Bacillus subtilis ATCC PTA- 
6737 -valmiste, joka sisältää 
vähintään 1 × 1010 PMY/g li­
säainetta 

Tehoaineen ominaispiirteiden 
kuvaus: 

Bacillus subtilis ATCC PTA- 
6737:n itiöt 

Analyysimenetelmä (1 ): 

Määrittäminen: pintaviljely 
tryptoni-soija-agarilla esikuu­
mennetuista rehunäytteistä 

Tunnistus: pulssikenttäelektro­
foreesigenotyypitys (PFGE) 

Broilerit — 1 × 107 — 1. Lisäaineen ja esiseoksen 
käyttöohjeissa on mainit­
tava varastointilämpötila 
ja -aika sekä stabiilisuus 
rehua rakeistettaessa. 

2. Voidaan käyttää rehuissa, 
jotka sisältävät sallittuja 
kokkidiostaatteja: diklat­
suriili, dekokinaatti, sali­
nomysiininatrium, nara- 
siini/nikarbatsiini ja lasa­
losidinatrium A. 

1.3.2020 

(1 ) Yksityiskohtaisia tietoja analyysimenetelmistä seuraavassa yhteisön vertailulaboratorion osoitteessa:http://irmm.jrc.ec.europa.eu/html/CRLs/crl_feed_additives/index.htm
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KOMISSION ASETUS (EU) N:o 108/2010, 

annettu 8 päivänä helmikuuta 2010, 

Euroopan maaseudun kehittämisen maatalousrahaston (maaseuturahaston) tuesta maaseudun 
kehittämiseen annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1698/2005 soveltamista koskevista 

yksityiskohtaisista säännöistä annetun asetuksen (EY) N:o 1974/2006 muuttamisesta 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon Euroopan maaseudun kehittämisen maatalous­
rahaston (maaseuturahaston) tuesta maaseudun kehittämiseen 
20 päivänä syyskuuta 2005 annetun neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 1698/2005 ( 1 ) ja erityisesti sen 91 artiklan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Asetuksessa (EY) N:o 1698/2005 vahvistetaan yhtenäinen 
oikeudellinen kehys maaseudun kehittämiseen tarkoite­
tulle Euroopan maaseudun kehittämisen maatalousrahas­
tosta (maaseuturahastosta) myönnettävälle tuelle koko 
yhteisössä. Kehystä täydennettiin komission asetuksella 
(EY) N:o 1974/2006 ( 2 ) ottamalla käyttöön soveltamista 
koskevat yksityiskohtaiset säännöt. 

(2) Asetuksen (EY) N:o 1698/2005 38 artiklan 2 kohdassa 
täsmennetään, että yhteisön vesipolitiikan puitteista 
23 päivänä lokakuuta 2000 annettuun Euroopan parla­
mentin ja neuvoston direktiiviin 2000/60/EY ( 3 ) liittyvien 
tukien osalta yksityiskohtaiset säännöt, mukaan lukien 
tuen enimmäismäärä, vahvistetaan myöhemmin. 

(3) Direktiivin 2000/60/EY 11 artiklan 7 kohdan mukaan 
jäsenvaltioiden on laadittava kunkin vesipiirin toimenpi­
deohjelma viimeistään 22 päivänä joulukuuta 2009. Mai­
nitun direktiivin 11 artiklan 2 kohdan mukaisesti toi­
menpiteiden on sisällettävä 11 artiklan 3 kohdassa tar­
koitetut perustoimenpiteet, myös toimenpiteet, joita edel­
lytetään unionin vesiensuojelulainsäädännön täytäntöön­
panemiseksi, ja tarvittaessa 11 artiklan 4 kohdassa tarkoi­
tetut täydentävät toimenpiteet, joihin voivat kuulua mitkä 
tahansa liitteessä VI olevassa B osassa luettelut toimenpi­
teet tai muut toimenpiteet, joita ei luetella mainitussa 
liitteessä. Vaikka vapaaehtoisia toimenpiteitä ja tiettyjä 
pakollisia toimenpiteitä voidaan jo tukea asetuksen (EY) 
N:o 1698/2005 31 ja 39 artiklan mukaisesti, muiden 
pakollisten toimenpiteiden kattamiseksi on tarpeen mää­
ritellä mainitun asetuksen 38 artiklan 2 kohdan täytän­
töönpanoa koskevat yksityiskohtaiset säännöt. 

(4) Jotta asetuksen (EY) N:o 1698/2005 31 artiklassa tarkoi­
tettu vaatimusten noudattamiseksi myönnettävä tuki, 

jonka tavoitteena on korvata tuensaajille väliaikaiset hai­
tat, jotka johtuvat velvollisuudesta mukautua unionin 
vaatimuksiin tietyillä aloilla, ja mainitun asetuksen 
38 artiklan mukainen direktiiviin 2000/60/EY liittyvä 
tuki, jonka tavoitteena on korvata tuensaajille pysyvät 
haitat, jotka johtuvat velvollisuudesta noudattaa mainitun 
direktiivin ympäristötavoitteiden saavuttamiseksi vahvis­
tettuja erityisvaatimuksia, eivät olisi keskenään päällekkäi­
siä, olisi säädettävä eron tekemisestä kyseisen toimityypin 
perusteella. 

(5) Direktiivissä 2000/60/EY säädetään yhteisistä periaatteista 
ja unionin vesipolitiikan puitteista. Koko unionin vesi­
lainsäädäntöä koordinoidaan noudattaen mainittua direk­
tiiviä, jolla useita vesidirektiivejä kumottiin ja korvattiin ja 
jossa vahvistettuihin toimenpideohjelmiin sisältyy toi­
menpiteitä, joista säädetään vielä voimassa olevissa aiem­
missa vesidirektiiveissä, sekä lisätoimenpiteitä, joita tarvi­
taan direktiivin 2000/60/EY tavoitteiden saavuttamiseksi. 
Koska tietyt direktiivin 2000/60/EY täytäntöönpanoon 
muodollisesti liittyvät vaatimukset ovat tosiasiassa peräi­
sin muusta unionin vesiensuojelulainsäädännöstä ja koska 
jäsenvaltiot ovat jo panneet tai niiden olisi jo pitänyt 
panna kyseiset vaatimukset täytäntöön, olisi mainittujen 
vaatimusten soveltamisesta mahdollisesti johtuvia nykyi­
siä kustannuksia ja tulonmenetyksiä pidettävä edellä esi­
tetyn perusteella korvaukseen oikeuttavina. Lisäksi direk­
tiiviin 2000/60/EY 4 artiklan 9 kohdassa säädetään, että 
direktiivin uusien säännösten soveltamisen olisi taattava 
vähintään saman tasoinen suojelu kuin olemassa olevan 
yhteisön lainsäädännön. Sen vuoksi vaikuttaa oikeasuh­
teiselta ja asianmukaiselta olla korvaamatta kustannuksia 
ja tulonmenetyksiä, kun vaatimukset liittyvät muusta 
unionin vesiensuojelulainsäädännöstä johtuvaan direktii­
vin 2000/60/EY täytäntöönpanoon, ja myöntää tukea 
vain, kun vaatimukset ylittävät mainitun direktiivin hy­
väksymisen aikaan olemassa olleen unionin lainsäädän­
nön mukaisen suojelun tason. 

(6) Tämän lisäksi osa direktiivin 2000/60/EY täytäntöönpa­
noon liittyvästä lainsäädännöstä sisältyy jo täydentäviin 
ehtoihin. Asetuksen (EY) N:o 1698/2005 38 artiklan mu­
kaisia tukia saavien tuensaajien on jo nyt noudatettava 
viljelijöille yhteisen maatalouspolitiikan mukaisesti mak­
settavien suorien tukien järjestelmää koskevista yhteisistä 
säännöistä ja tietyistä viljelijöiden tukijärjestelmistä anne­
tun neuvoston asetuksen (EY) N:o 73/2009 ( 4 ) 5 ja 
6 artiklassa ja sen liitteissä II ja III säädettyjä lakisääteisiä 
hoitovaatimuksia sekä hyvän maatalouden ja ympäristön 
vaatimuksia. Sen vuoksi korvausta ei tulisi myöntää, kun 
vaatimukset liittyvät direktiivin 2000/60/EY täytäntöön­
panoon ja ovat myös täydentäviä ehtoja koskevia vaa­
timuksia.
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(7) Direktiivin 2000/60/EY täytäntöönpanon myötä viljeli­
jöille voi aiheutua eritasoisia rajoitteita. Pysyvät korvauk­
set olisi sallittava vain, kun kyseessä ovat vakavat haitat. 

(8) Olisi vahvistettava tuen enimmäismäärä. Lisäksi olisi vah­
vistettava pysyvän tuen vähimmäismäärä ottaen huomi­
oon, että korvaus olisi myönnettävä vain, kun kyseessä 
ovat vakavat haitat, ja olisi säädettävä mahdollisuudesta 
ylittää enimmäismäärä ottaen huomioon maaseudun ke­
hittämisohjelmissa perusteltavat erityisolosuhteet. 

(9) Sen vuoksi asetusta (EY) N:o 1974/2006 olisi muutet­
tava. 

(10) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat maaseudun 
kehittämiskomitean lausunnon mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Muutetaan asetus (EY) N:o 1974/2006 seuraavasti: 

1. Lisätään 26 artiklan jälkeen 26 a artikla seuraavasti: 

”26 a artikla 

1. Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 
2000/60/EY (*) täytäntöönpanon osalta asetuksen (EY) N:o 
1698/2005 31 artiklan mukaista tukea ei voida myöntää 
sen tyyppisille toimille, jotka saavat mainitun asetuksen 
38 artiklan mukaista tukea. 

2. Direktiiviin 2000/60/EY liittyvää asetuksen (EY) N:o 
1698/2005 38 artiklan 1 kohdan mukaista tukea myönne­
tään vain kustannuksiin ja tulonmenetyksiin, jotka johtuvat 
sellaisiin erityisvaatimuksiin liittyvistä haitoista, jotka 

a) otettiin käyttöön direktiivillä 2000/60/EY ja jotka ovat 
mainitun direktiivin ympäristötavoitteiden saavuttamiseksi 
laadittuihin vesipiirien hoitosuunnitelmiin liittyvien toi­
menpideohjelmien mukaisia ja tiukempia kuin muun 
unionin vesiensuojelulainsäädännön täytäntöönpanemi­
seksi edellytetyt toimenpiteet; 

b) ovat tiukempia kuin neuvoston asetuksen (EY) N:o 
73/2009 (**) 5 ja 6 artiklassa ja sen liitteissä II ja III 
säädetyt lakisääteiset hoitovaatimukset sekä hyvän maa­
talouden ja ympäristön vaatimukset; 

c) ylittävät direktiivin 2000/60/EY hyväksymisen aikaan ole­
massa olleen unionin lainsäädännön mukaisen suojelun 
tason, josta säädetään direktiivin 2000/60/EY 4 artiklan 
9 kohdassa; ja 

d) muuttavat huomattavasti maankäyttöä ja/tai rajoittavat 
huomattavasti maatalouskäytäntöä, mistä seuraa huomat­
tavia tulonmenetyksiä. 

3. Vuotuisen tuen määrään on sovellettava seuraavia edel­
lytyksiä: 

a) Tuen määrä on vahvistettava suuremmaksi kuin vähim­
mäistaso, joka on 50 euroa hehtaarilta käytössä olevaa 
maatalousmaata (KMM). 

b) Tuen enimmäismäärä saa olla enintään 200 euroa heh­
taarilta käytössä olevaa maatalousmaata. 

Poiketen siitä, mitä ensimmäisen alakohdan b alakohdassa 
säädetään: 

a) Tuen enimmäismäärä saa aluksi olla enintään viiden vuo­
den ajan enintään 500 euroa hehtaarilta käytössä olevaa 
maatalousmaata. 

b) Enimmäismääriä voidaan korottaa ottaen huomioon maa­
seudun kehittämisohjelmissa perusteltavat erityisolosuh­
teet. 

___________ 
(*) EYVL L 327, 22.12.2000, s. 1. 

(**) EUVL L 30, 31.1.2009, s. 16.” 

2. Muutetaan liite II tämän asetuksen liitteen mukaisesti. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan seitsemäntenä päivänä sen jälkeen, 
kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 8 päivänä helmikuuta 2010. 

Komission puolesta 

José Manuel BARROSO 
Puheenjohtaja
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LIITE 

Korvataan asetuksen (EY) N:o 1974/2006 liitteessä II oleva 5.3.2.1.3 kohta seuraavasti: 

”5.3.2.1.3 N a t u r a 2 0 0 0 - t u e t j a d i r e k t i i v i i n 2 0 0 0 / 6 0 / E Y l i i t t y v ä t t u e t 

— direktiivien 79/409/ETY, 92/43/ETY ja 2000/60/EY täytäntöönpanemiseksi nimetyt alueet ja viljeli­
jöille vastaavista kansallisista/alueellisista hallintosäännöksistä aiheutuvat velvollisuudet; kunkin direk­
tiiviin 2000/60/EY liittyvän velvollisuuden osalta selvitys sen ympäristötavoitteesta (esim. vesistöjen 
suojelu torjunta-aineiden valumilta) ja sen yhteydestä direktiivin 2000/60/EY mukaisiin velvollisuuk­
siin (viittaus 11 artiklan 3 tai 4 kohdan asianomaiseen alakohtaan), 

— direktiiviin 2000/60/EY liittyvien korvausten osalta 

i) vastaavat erityisvaatimukset, jotka otettiin käyttöön direktiivillä 2000/60/EY ja jotka ovat mainitun 
direktiivin ympäristötavoitteiden saavuttamiseksi laadittuihin vesipiirien hoitosuunnitelmiin liitty­
vien toimenpideohjelmien mukaisia, ja 

ii) asianmukaiset todisteet siitä, ettei korvauksella kateta muuhun unionin vesiensuojelulainsäädän­
töön ja asetuksen (EY) N:o 73/2009 5 artiklassa säädettyihin lakisääteisiin hoitovaatimuksiin ja 
6 artiklassa säädettyihin hyvän maatalouden ja ympäristön vaatimuksiin liittyvistä haitoista aiheu­
tuvia kustannuksia ja tulonmenetyksiä, 

— kuvaus menetelmistä ja agronomisista oletuksista, joita on käytetty vertailukohtana laskelmissa, jotka 
koskevat lisäkustannuksia ja tulonmenetyksiä, jotka johtuvat direktiivien 79/409/ETY, 92/43/ETY ja 
2000/60/EY täytäntöönpanosta kyseisellä alueella, 

— tuen määrät.”
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KOMISSION ASETUS (EU) N:o 109/2010, 

annettu 5 päivänä helmikuuta 2010, 

tiettyjen tavaroiden luokittelusta yhdistettyyn nimikkeistöön 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon tariffi- ja tilastonimikkeistöstä ja yhteisestä tul­
litariffista 23 päivänä heinäkuuta 1987 annetun neuvoston ase­
tuksen (ETY) N:o 2658/87 ( 1 ) ja erityisesti sen 9 artiklan 1 
kohdan a alakohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Asetuksen (ETY) N:o 2658/87 liitteenä olevan yhdistetyn 
nimikkeistön yhdenmukaisen soveltamisen varmistami­
seksi on tarpeen antaa tämän asetuksen liitteessä esitet­
tyjen tavaroiden luokittelua koskevia säännöksiä. 

(2) Asetuksessa (ETY) N:o 2658/87 vahvistetaan yhdistetyn 
nimikkeistön yleiset tulkintasäännöt; näitä sääntöjä sovel­
letaan myös kaikkiin muihin nimikkeistöihin, jotka pe­
rustuvat kokonaan tai osittain yhdistettyyn nimikkeistöön 
taikka joissa siihen mahdollisesti lisätään alajakoja ja 
jotka vahvistetaan unionin erityissäännöksillä tavaroiden 
kauppaa koskevien tariffimääräysten tai muiden toimen­
piteiden soveltamiseksi. 

(3) Mainittujen yleisten tulkintasääntöjen mukaan on tämän 
asetuksen liitteen taulukossa olevassa sarakkeessa 1 esite­
tyt tavarat luokiteltava sarakkeen 2 CN-koodeihin sarak­
keesta 3 ilmenevin perustein. 

(4) On asianmukaista, että jäsenvaltioiden tulliviranomaisten 
tavaroiden luokittelusta yhdistettyyn nimikkeistöön anta­
miin sitoviin tariffitietoihin, jotka eivät ole tällä asetuk­
sella vahvistettujen säännösten mukaisia, voi haltija edel­
leen vedota yhteisön tullikoodeksista 12 päivänä loka­
kuuta 1992 annetun neuvoston asetuksen (ETY) N:o 
2913/92 ( 2 ) 12 artiklan 6 kohdan mukaisesti kolmen 
kuukauden ajan. 

(5) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat tullikoodek­
sikomitean lausunnon mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Liitteenä olevan taulukon 1 sarakkeessa esitetyt tavarat luokitel­
laan yhdistetyssä nimikkeistössä mainitun taulukon sarakkeen 2 
CN-koodeihin. 

2 artikla 

Jäsenvaltioiden tulliviranomaisten antamiin sitoviin tariffitietoi­
hin, jotka eivät ole tässä asetuksessa vahvistettujen säännösten 
mukaisia, voidaan vedota asetuksen (EY) N:o 2913/92 
12 artiklan 6 kohdan mukaisesti vielä kolmen kuukauden ajan. 

3 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä 
sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa leh­
dessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 5 päivänä helmikuuta 2010. 

Komission puolesta, 
puheenjohtajan nimissä 

László KOVÁCS 
Komission jäsen
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LIITE 

Tavaran kuvaus Luokittelu 
(CN-koodi) Perusteet 

(1) (2) (3) 

Tavara koostuu seuraavista osista: 

— sylinterimäinen teräksinen säiliö, jonka 
korkeus on noin 33 cm ja halkaisija 
noin 29 cm, 

— teräksinen kansi, jossa on kaksi pyöreää 
aukkoa, joista toisen halkaisija on noin 5 
cm ja toisen noin 6 cm, 

— sylinterimäinen teräksinen verkko, jonka 
korkeus on noin 8 cm ja halkaisija noin 
12,5 cm, 

— joustava teräksinen putki, ja 

— imusuutin. 

Teräsverkko asennetaan kannen alapuolelle 
toisen aukon alle. 

Teräsputki ja imusuutin kiinnitetään toiseen 
aukkoon. 

Tavara on tarkoitettu esimerkiksi tulisijan sii­
voamiseen pölynimuria käyttäen siten, että 
pölynimurin letku yhdistetään kannen yläpuo­
lelta siihen aukkoon, jonka alla on teräs­
verkko. 

Imuroitaessa suurhiukkaset jäävät säiliön poh­
jalle ja verkko suodattaa ilmassa olevat hiuk­
kaset pois ilmavirrasta. 

8421 39 20 Luokittelu määräytyy yhdistetyn nimikkeis­
tön 1 ja 6 yleisen tulkintasäännön mää­
räysten, XV jakson 1 huomautuksen f ala­
kohdan sekä CN-koodien 8421, 8421 39 ja 
8421 39 20 nimiketekstien mukaisesti. 

Sylinterimäinen verkko toimii suodattimena, 
sillä se pysäyttää ilmassa olevat hiukkaset ja 
päästää läpi ainoastaan puhdistetun ilman. 
Näin ollen tavaralla on nimikkeeseen 8421 
kuuluvien suodatus-tai puhdistuskoneiden 
ominaisuudet. 

Tavaraa ei voida luokitella nimikkeeseen 
7323 kuuluvaksi teräksiseksi talousesi­
neeksi, sillä XV jakson 1 huomautuksen f 
alakohdan mukaan kyseinen jakso ei kata 
XVI jakson tavaroita. 

Tavara on luokiteltava CN-koodiin 
8421 39 20 kuuluvaksi koneeksi ilman suo­
dattamista tai puhdistamista varten.
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KOMISSION ASETUS (EU) N:o 110/2010, 

annettu 5 päivänä helmikuuta 2010, 

tiettyihin Osama bin Ladenia, al-Qaida-verkostoa ja Talebania lähellä oleviin henkilöihin ja 
yhteisöihin kohdistuvista erityisistä rajoittavista toimenpiteistä annetun neuvoston asetuksen (EY) 

N:o 881/2002 muuttamisesta 120. kerran 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon tiettyihin Osama bin Ladenia, al-Qaida-verkos­
toa ja Talebania lähellä oleviin henkilöihin ja yhteisöihin kohdis­
tuvista erityisistä rajoittavista toimenpiteistä sekä Afganistaniin 
suuntautuvan tiettyjen tavaroiden ja palvelujen viennin kieltämi­
sestä, Afganistanin Talebania koskevien lentokiellon ja varojen 
sekä muiden taloudellisten resurssien jäädyttämisen laajentami­
sesta annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 467/2001 kumoa­
misesta annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 881/2002 ( 1 ) ja 
erityisesti sen 7 artiklan 1 kohdan a alakohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Asetuksen (EY) N:o 881/2002 liitteessä I on luettelo hen­
kilöistä, ryhmistä ja yhteisöistä, joita asetuksessa tarkoi­
tettu varojen sekä muiden taloudellisten resurssien jäädyt­
täminen koskee. 

(2) Yhdistyneiden Kansakuntien turvallisuusneuvoston pako­
tekomitea päätti 25 päivänä tammikuuta 2010 poistaa 
viisi luonnollista henkilöä niitä henkilöitä, ryhmiä ja yh­
teisöjä koskevasta luettelosta, joita varojen ja muiden ta­
loudellisten resurssien jäädyttäminen koskee. Samana päi­
vänä se päätti muuttaa useiden kyseisessä luettelossa ole­
vien luonnollisten henkilöiden tai oikeushenkilöiden, yh­
teisöjen, elinten tai ryhmien tunnistetietoja. 

(3) Sen vuoksi liite I olisi päivitettävä vastaavasti, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Muutetaan asetuksen (EY) N:o 881/2002 liite I tämän asetuksen 
liitteen mukaisesti. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan seuraavana päivänä sen jälkeen, kun 
se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 5 päivänä helmikuuta 2010. 

Komission puolesta, 
puheenjohtajan nimissä 

João Vale DE ALMEIDA 
Ulkosuhteiden pääosaston pääjohtaja
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LIITE 

Muutetaan asetuksen (EY) N:o 881/2002 liite I seuraavasti: 

(1) Poistetaan luonnollisten henkilöiden luettelosta seuraavat kohdat: 

(a) ”Wakil Ahmad Mutawakil Abdul Ghaffar (alias Abdul Wakil Mutawakil). Arvonimi: maulavi. Tehtävä: Taleban- 
hallinnon ulkoministeri. Osoite: Spin Kalay intersection, Khan Mina district Ward, Khoshhal, Kabul, Afganistan. 
Syntynyt vuonna 1970 Maiwandin piirikunnassa, Kandaharin maakunnassa, Afganistanissa. Passin nro: a) OR 
35914 (26.8.2005 myönnetty Afganistanin passi, joka on voimassa 27.3.2008 saakka). Henkilötunnus: 615565. 
Afganistanin kansalainen.” 

(b) ”Mohammad Musa Hottak Abdul Mehdi. Arvonimi: a) maulavi, b) haji. Tehtävä: Taleban-hallinnon varasuun­
nitteluministeri. Osoite: Deh Now District Ward, Kabul, Afganistan. Syntynyt vuonna 1954 Jelrezin piirikun­
nassa, Maidanissa, Wardakin maakunnassa, Afganistanissa. Afganistanin kansalainen. Lisätietoja: a) Wardakin 
maakunnasta valittu parlamentin jäsen, b) Afganistanin parlamentin sisäisen turvallisuuden komitean varapu­
heenjohtaja toukokuusta 2007.” 

(c) ”Shams-us-Safa Aminzai. Tehtävä: lehdistökeskus, Taleban-hallinnon ulkoministeriö. Afganistanin kansalainen.” 

(d) ”Abdul Hakim Monib Mohammad Nazar. Arvonimi: maulavi. Tehtävä: Talebanhallinnon rajakysymyksistä vas­
taava varaministeri. Osoite: a) Hazarkhel village, Zormat district, Paktia province, Afganistan, b) Uruzgan pro­
vince, Afganistan. Syntynyt vuonna 1974 Hazarkhelin kylässä, Zurmatin piirikunnassa, Paktian maakunnassa, 
Afganistanissa. Afganistanin kansalainen. Passin nro: D 004548 (Afganistanin passi). Henkilötunnus: 22273. 
Lisätietoja: a) luopunut Talebanista ja liittynyt hallitukseen edustaen Loya Jirgassa Zurmatin aluetta, b) Afganis­
tanin Uruzganin maakunnan kuvernööri toukokuusta 2007.” 

(e) ”Fazl Mohammad Faizan Qamaruddin (alias Faiz Mohammad Faizan). Arvonimi: maulavi. Tehtävä: Taleban- 
hallinnon varakauppaministeri. Osoite: Khair Kot district, Paktika province, Afganistan. Syntynyt vuonna 1969 
Khair Kotin piirikunnassa, Paktikan maakunnassa, Afganistanissa. Afganistanin kansalainen. Lisätietoja: äänioi­
keuskortin nro: 07503858.”. 

(2) Korvataan oikeushenkilöiden, ryhmien ja yhteisön luettelossa kohta ”Al-Haramain Foundation (Amerikan yhdys­
vallat). Osoite: a) 1257 Siskiyou Blvd., Ashland, OR 97520, USA, b) 3800 Highway 99 S, Ashland, OR 97520, USA, 
c) 2151 E Division St., Springfield, MO 65803, USA” seuraavasti: 

”Al-Haramain Foundation (Amerikan yhdysvallat). Osoite: a) 1257 Siskiyou Blvd., Ashland, OR 97520, USA, b) 
3800 Highway 99 S, Ashland, OR 97520, USA, c) 2151 E Division St, Springfield, MO 65803, USA. Lisätietoja: Al- 
Haramainin yhdysvaltalaishaaran perustivat vuonna 1997 Suliman Hamd Suleiman al-Buthe ja toinen henkilö. 2 a 
artiklan 4 kohdan b alakohdassa tarkoitettu nimeämispäivä: 28.9.2004.”. 

(3) Korvataan oikeushenkilöiden, ryhmien ja yhteisön luettelossa kohta ”Djamat Houmat Daawa Salafia (alias a) DHDS, 
b) El-Ahouel). Lisätietoja: a) GIA:n (Groupement islamique armé) haaraosasto, joka muodostettiin vuonna 1996 
tapahtuneen välirikon seurauksena, kun Afganistanin sodan veteraani Kada Benchikha Larbi päätti asettua vastus­
tamaan GIA:n johtoa, b) osastoon arvioitiin marraskuussa 2007 kuuluvan noin 50 jäsentä, c) sijaitsee Länsi-Alge­
riassa.” seuraavasti: 

”Djamat Houmat Daawa Salafia (alias a) DHDS, b) El-Ahouel, c) Djamaat Houmah Al-Dawah Al-Salafiat, d) Katibat el 
Ahouel). Lisätietoja: a) GIA:n (Groupement islamique armé) haaraosasto, joka muodostettiin vuonna 1996 tapahtu­
neen välirikon seurauksena, kun Afganistanin sodan veteraani Kada Benchikha Larbi päätti asettua vastustamaan 
GIA:n johtoa. Osastosta tuli myöhemmin osa Organization of Al-Qaida in the Islamic Maghreb -järjestöä, b) osas­
toon arvioitiin marraskuussa 2007 kuuluvan noin 50 jäsentä, c) sijaitsee Länsi-Algeriassa. 2 a artiklan 4 kohdan b 
alakohdassa tarkoitettu nimeämispäivä: 11.11.2003.”.
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(4) Korvataan oikeushenkilöiden, ryhmien ja yhteisön luettelossa kohta ”Sanabel Relief Agency Limited (alias a) Sanabel 
Relief Agency, b) Sanabel L’il-Igatha, c) SRA, d) Sara, e) Al-Rahama Relief Foundation Limited). Osoite: a) 63 South 
Rd, Sparkbrook, Birmingham B 111 EX, Yhdistynyt kuningaskunta, b) 1011 Stockport Rd, Levenshulme, Manchester 
M9 2TB, Yhdistynyt kuningaskunta, c) P.O. Box 50, Manchester M19 25P, Yhdistynyt kuningaskunta, d) 98 Gres­
ham Road, Middlesbrough, Yhdistynyt kuningaskunta, e) 54 Anson Road, London NW2 6AD, Yhdistynyt kuningas­
kunta. Lisätietoja: a) www-sivusto: http://www.sanabel.org.uk, b) sähköpostiosoite: info@sanabel.org.uk, c) keräys­
tunnus 1083469, d) rekisterinumero 3713110.” seuraavasti: 

”Sanabel Relief Agency Limited (alias a) Sanabel Relief Agency, b) Sanabel L’il-Igatha, c) SRA, d) Sara, e) Al-Rahama 
Relief Foundation Limited). Osoite: a) 63 South Rd, Sparkbrook, Birmingham B 111 EX, Yhdistynyt kuningaskunta, 
b) 1011 Stockport Rd, Levenshulme, Manchester M9 2TB, Yhdistynyt kuningaskunta, c) P.O. Box 50, Manchester 
M19 25P, Yhdistynyt kuningaskunta, d) 98 Gresham Road, Middlesbrough, Yhdistynyt kuningaskunta, e) 54 Anson 
Road, London NW2 6AD, Yhdistynyt kuningaskunta. Lisätietoja: a) keräystunnus: 1083469, b) rekisterinumero: 
3713110. 2 a artiklan 4 kohdan b alakohdassa tarkoitettu nimeämispäivä: 7.2.2006.”. 

(5) Korvataan luonnollisten henkilöiden luettelossa kohta ”Moustafa Abbes (alias Mostafa Abbes). Osoite: Via Padova 82, 
Milano, Italia (aiempi osoite maaliskuussa 2004). Syntymäaika: 5.2.1962. Syntymäpaikka: Osniers, Algeria. Algerian 
kansalainen. Muita tietoja: a) vapautettu 30.1.2006 vankilasta Italiassa; c) asui Algeriassa marraskuussa 2008. 2 a 
artiklan 4 kohdan b alakohdassa tarkoitettu nimeämispäivä: 17.3.2004” seuraavasti: 

”Moustafa Abbes (alias a) Mostafa Abbes, b) Mostafa Abbas, c) Mustafa Abbas, d) Moustapha Abbes). Osoite: Via 
Padova 82, Milano, Italia (aiempi osoite maaliskuussa 2004). Syntynyt 5.2.1962. Syntymäpaikka: a) Osniers, Algeria, 
b) Ranska. Algerian kansalainen. Lisätietoja: a) vapautettu 30.1.2006 vankilasta Italiassa, b) asui Algeriassa marras­
kuussa 2008. 2 a artiklan 4 kohdan b alakohdassa tarkoitettu nimeämispäivä: 17.3.2004.”. 

(6) Korvataan luonnollisten henkilöiden luettelossa kohta ”Abd Al Wahab Abd Al Hafiz (alias a) Ferdjani Mouloud, b) 
Mourad, c) Rabah Di Roma). Osoite: Via Lungotevere Dante, Rooma, Italia (kotipaikka). Syntymäaika: 7.9.1967. 
Syntymäpaikka: Alger, Algeria. Muita tietoja: Napolilainen tuomioistuin tuominnut 19.5.2005 poissaolevana viideksi 
vuodeksi vankeuteen. Etsintäkuulutettu (tilanne syyskuussa 2007)” seuraavasti: 

”Abd Al Wahab Abd Al Hafiz (alias a) Ferdjani Mouloud, b) Mourad, c) Rabah Di Roma, d) Abdel Wahab 
Abdelhafid, e) Said). Osoite: Via Lungotevere Dante, Rooma, Italia (kotipaikka). Syntymäaika: a) 7.9.1967, b) 
30.10.1958, c) 30.10.1968. Syntymäpaikka: Alger, Algeria. Lisätietoja: Etsintäkuulutettu (tilanne kesäkuussa 2009). 
2 a artiklan 4 kohdan b alakohdassa tarkoitettu nimeämispäivä: 17.3.2004.”. 

(7) Korvataan luonnollisten henkilöiden luettelossa kohta ”Zulkifli ABDUL HIR (alias Musa Abdul Hir), Seksyen 17, Shah 
Alam, Selangor, Malesia; syntynyt 5.1.1966 Johorissa, Malesiassa; Malesian kansalainen; passin nro: A 11263265; 
henkilötunnus: 660105-01-5297.” seuraavasti: 

”Zulkifli Abdul Hir (alias a) Musa Abdul Hir, b) Muslimin Abdulmotalib, c) Salim Alombra, d) Armand Escalante, e) 
Normina Hashim, f) Henri Lawi, g) Hendri Lawi, h) Norhana Mohamad, i) Omar Salem, j) Ahmad Shobirin, k) Bin 
Abdul Hir Zulkifli, l) Abdulhir Bin Hir, m) Hassan, n) Hogalu, o) Hugalu, p) Lagu, q) Marwan). Osoite: Seksyen 17, 
Shah Alam, Selangor, Malesia. Syntymäaika: a) 5.1.1966, b) 5.10.1966. Syntymäpaikka: Muar Johor, Malesia. 
Malesian kansalainen. Passin nro: A 11263265. Henkilötunnus: 660105-01-5297. Lisätietoja: a) Äidin nimi: Minah 
Binto Aogist Abd Aziz, b) Ajokortin nro: D2161572 (myönnetty Kaliforniassa, Yhdysvalloissa). 2 a artiklan 4 
kohdan b alakohdassa tarkoitettu nimeämispäivä: 9.9.2003.”. 

(8) Korvataan luonnollisten henkilöiden luettelossa kohta ”Jaber Abdallah Jaber Ahmad Al-Jalahmah (alias a) Jaber Al- 
Jalamah, b) Abu Muhammad Al-Jalahmah, c) Jabir Abdallah Jabir Ahmad Jalahmah, d) Jabir Abdallah Jabir Ahmad 
Al-Jalamah, e) Jabir Al-Jalhami, f) Abdul-Ghani, g) Abu Muhammad). Syntynyt 24.9.1959 Al-Khitanin alueella 
Kuwaitissa. Kuwaitin kansalainen. Passin nro: a) 101423404, b) 2541451 (Kuwaitin passi, jonka voimassaolo 
päättyy 16.2.2017).” seuraavasti: 

”Jaber Abdallah Jaber Ahmad Al-Jalahmah (alias a) Jaber Al-Jalamah, b) Abu Muhammad Al-Jalahmah, c) Jabir 
Abdallah Jabir Ahmad Jalahmah, d) Jabir 'Abdallah Jabir Ahmad Al-Jalamah, e) Jabir Al-Jalhami, f) Abdul-Ghani, g) 
Abu Muhammad). Syntynyt 24.9.1959 Al-Khitanin alueella Kuwaitissa. Kuwaitin kansalainen. Passin nro: a) 
101423404, b) 2541451 (Kuwaitin passi, jonka voimassaolo päättyy 16.2.2017), c) 002327881. Henkilötunnus: 
259092401188 (Kuwait). 2 a artiklan 4 kohdan b alakohdassa tarkoitettu nimeämispäivä: 16.1.2008.”.
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(9) Korvataan luonnollisten henkilöiden luettelossa kohta ”Farid Aider (alias Achour Ali). Osoite: Via Milanese, 5 – 
20099 Sesto San Giovanni (MI), Italia. Syntymäaika: 12.10.1964. Syntymäpaikka: Alger, Algeria. Verotunnus: 
DRAFRD64R12Z301C.” seuraavasti: 

”Farid Aider (alias a) Achour Ali, b) Terfi Farid, c) Abdallah). Osoite: a) Via Milanese, 5 — 20099 Sesto San 
Giovanni (MI), Italia, b) via Italia 89/A, Paderno Dungano (MI), Italia (kotipaikka), c) via Provinciale S. Maria Cubito 
790, Marano di Napoli (NA), Italia (kotipaikka). Syntynyt 12.10.1964 Algerissa, Algeriassa. Lisätietoja: verotunnus 
DRAFRD64R12Z301. 2 a artiklan 4 kohdan b alakohdassa tarkoitettu nimeämispäivä: 17.3.2004.”. 

(10) Korvataan luonnollisten henkilöiden luettelossa kohta ”Muhammad Hamdi Sadiq Al-Ahdal (alias a) Al-Hamati, 
Muhammad, b) Muhammad Muhammad Abdullah Al-Ahdal, c) Abu Asim Al-Makki). Syntymäaika: 19.11.1971. 
Osoite: Jamal street, Al-Dahima alley, Al-Hudaydah, Jemen. Syntymäpaikka: Medina, Saudi-Arabia. Jemenin kansa­
lainen. Passin nro: 541939 (31.7.2000 Al-Hudaydahissa, Jemenissä, nimellä Muhammad Muhammad Abdullah Al- 
Ahdal myönnetty Jemenin passi). Henkilötunnus: 216040 (Jemenin henkilötodistus). 2 a artiklan 4 kohdan b 
alakohdassa tarkoitettu nimeämispäivä: 17.10.2001.” seuraavasti: 

”Mohammad Hamdi Mohammad Sadiq Al-Ahdal (alias a) Al-Hamati, Muhammad, b) Muhammad Muhammad 
Abdullah Al- Ahdal, c) Mohamed Mohamed Abdullah Al-Ahdal, d) Abu Asim Al-Makki, e) Ahmed). Syntynyt 
19.11.1971. Osoite: Jamal street, Al-Dahima alley, Al-Hudaydah, Jemen. Syntymäpaikka: Medina, Saudi-Arabia. 
Jemenin kansalainen. Passin nro: 541939 (31.7.2000 Al-Hudaydahissa, Jemenissä, nimellä Muhammad Muhammad 
Abdullah Al-Ahdal myönnetty Jemenin passi. Henkilötunnus: 216040 (Jemenin henkilötodistus). 2 a artiklan 4 
kohdan b alakohdassa tarkoitettu nimeämispäivä: 17.10.2001.”. 

(11) Korvataan luonnollisten henkilöiden luettelossa kohta ”Hamid Abdallah Ahmad Al-Ali (alias a) Dr Hamed Abdullah 
Al-Ali, b) Hamed Al-’Ali, c) Hamed bin Abdallah Al-’Ali, d) Hamid Abdallah Al-’Ali, e) Hamid Abdallah Ahmad 
Al-’Ali, f) Hamid bin Abdallah Ahmed Al-Ali, g) Hamid Abdallah Ahmed Al-Ali, h) Abu Salim). Syntynyt 
20.1.1960 Kuwaitissa. Kuwaitin kansalainen. Passin nro: 1739010 (Kuwaitissa 26.5.2003 myönnetty Kuwaitin passi, 
jonka voimassaolo päättyi 25.5.2008).” seuraavasti: 

”Hamid Abdallah Ahmad Al-Ali (alias a) Dr Hamed Abdullah Al-Ali, b) Hamed Al-'Ali, c) Hamed bin 'AbdallahAl- 
'Ali, d) Hamid 'Abdallah Al-'Ali, e) Hamid 'Abdallah Ahmad Al-'Ali, f) Hamid bin Abdallah Ahmed Al-Ali, g) Hamid 
Abdallah Ahmed Al-Ali, h) Abu Salim). Syntynyt 20.1.1960 Kuwaitissa. Kuwaitin kansalainen. Passin nro: 1739010 
(Kuwaitissa 26.5.2003 myönnetty passi, jonka voimassaolo päättyi 25.5.2008.). Lisätietoja: Oleskelee Kuwaitissa 
(tilanne maaliskuussa 2009). 2 a artiklan 4 kohdan b alakohdassa tarkoitettu nimeämispäivä: 16.1.2008.”. 

(12) Korvataan luonnollisten henkilöiden luettelossa kohta ”Shafiq Ben Mohamed Ben Mohamed Al-Ayadi (alias a) Ayadi 
Chafiq Bin Muhammad, b) Ben Muhammad Ayadi Chafik, c) Ben Muhammad Aiadi, d) Ben Muhammad Aiady, e) 
Ayadi Shafig Ben Mohamed, f) Ayadi Chafig Ben Mohamed, g) Chafiq Ayadi, h) Chafik Ayadi, i) Ayadi Chafiq, j) 
Ayadi Chafik, k) Ajadi Chafik, l) Abou El Baraa). Osoite: a) Helene Meyer Ring 10-1415-80809, München, Saksa; 
b) 129 Park Road, London NW8, Englanti; c) 28 Chaussee De Lille, Mouscron, Belgia; d) 20 Provare Street, Sarajevo, 
Bosnia ja Hertsegovina (viimeinen virallinen osoite Bosniassa); e) Dublin, Irlanti. Syntynyt a) 21.3.1963, b) 
21.1.1963. Syntymäpaikka: Sfax, Tunisia. Kansalaisuus: tunisialainen. Passin nro: a) E423362 (15.5.1988 Islamaba­
dissa myönnetty Tunisian passi, jonka voimassaolo päättyi 14.5.1993), b) 0841438 (30.12.1998 myönnetty Bosnia 
ja Hertsegovinan passi, jonka voimassaolo päättyi 30.12.2003), c) 0898813 (30.12.1999 Sarajevossa Bosnia ja 
Hertsegovinassa myönnetty Bosnia ja Hertsegovinan passi), d) 3449252 (30.5.2001 Bosnia ja Hertsegovinan kon­
sulaatissa Lontoossa myönnetty Bosnia ja Herzegovinan passi, jonka voimassaolo päättyi 30.5.2006). Henkilötunnus: 
1292931. Lisätietoja: a) osoite Belgiassa on postilokero-osoite. Belgian viranomaisten mukaan kyseinen henkilö ei 
ole koskaan asunut Belgiassa; b) asuu tietojen mukaan Dublinissa, Irlannissa; c) isän nimi Mohamed, äidin nimi 
Medina Abid; d) yhteydessä Al Haramain Islamic Foundation -järjestöön; e) menettänyt Bosnia ja Hertsegovinan 
kansalaisuuden heinäkuussa 2006 eikä hänellä enää ole voimassa olevaa Bosnia ja Hertsegovinan henkilötodistusta. 2 
a artiklan 4 kohdan b alakohdassa tarkoitettu nimeämispäivä: 17.10.2001.” seuraavasti:
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”Shafiq Ben Mohamed Ben Mohamed Al-Ayadi (alias a) Ayadi Chafiq Bin Muhammad, b) Ben Muhammad Ayadi 
Chafik, c) Ben Muhammad Aiadi, d) Ben Muhammad Aiady, e) Ayadi Shafig Ben Mohamed, f) Ayadi Chafig Ben 
Mohamed, g) Chafiq Ayadi, h) Chafik Ayadi, i) Ayadi Chafiq, j) Ayadi Chafik, k) Ajadi Chafik, l) Abou El Baraa). 
Osoite: a) Helene Meyer Ring 10-1415-80809, München, Saksa; b) 129 Park Road, London NW8, Englanti; c) 28 
Chaussée de Lille, Mouscron, Belgia; d) 20 Provare Street Sarajevo, (viimeinen virallinen osoite Bosnia ja Hertsego­
vinassa); e) Dublin, Irlanti (asuinpaikka elokuussa 2009). Syntymäaika: a) 21.3.1963, b) 21.1.1963. Syntymäpaikka: 
Sfax, Tunisia. Tunisian kansalainen. Passin nro: a) E423362 (15.5.1988 Islamabadissa myönnetty Tunisian passi, 
jonka voimassaolo päättyi 14.5.1993); b) 0841438 (30.12.1998 myönnetty Bosnia ja Hertsegovinan passi, jonka 
voimassaolo päättyi 30.12.2003); c) 0898813 (30.12.1999 Sarajevossa Bosnia ja Hertsegovinassa myönnetty Bosnia 
ja Hertsegovinan passi); d) 3449252 (30.5.2001 Bosnia ja Hertsegovinan konsulaatissa Lontoossa myönnetty Bosnia 
ja Hertsegovinan passi, jonka voimassaolo päättyi 30.5.2006). Henkilötunnus: 1292931. Lisätietoja: a) osoite Bel­
giassa on postilokero-osoite. Belgian viranomaisten mukaan kyseinen henkilö ei ole koskaan asunut Belgiassa; b) 
asuu tietojen mukaan Dublinissa, Irlannissa; c) isän nimi Mohamed, äidin nimi Medina Abid; d) yhteydessä Al 
Haramain Islamic Foundation -järjestöön; e) menettänyt Bosnia ja Hertsegovinan kansalaisuuden heinäkuussa 
2006 eikä hänellä enää ole voimassa olevaa Bosnia ja Hertsegovinan henkilötodistusta. 2 a artiklan 4 kohdan b 
alakohdassa tarkoitettu nimeämispäivä: 17.10.2001.”. 

(13) Korvataan luonnollisten henkilöiden luettelossa kohta ”Fethi Ben Hassen Ben Salem Al-Haddad. Osoite: a) Via Fulvio 
Testi 184, Cinisello Balsamo (MI), Italia, b) Via Porte Giove 1, Mortara (PV), Italia (kotipaikka). Syntynyt 28.6.1963 
Tataouenessa, Tunisiassa. Tunisian kansalainen. Passin nro: L183017 (14.2.1996 myönnetty Tunisian passi, jonka 
voimassaolo päättyi 13.2.2001). Lisätietoja: a) Italian verotunnus: HDDFTH63H28Z352V, b) napolilainen tuomiois­
tuin tuominnut 19.5.2005 viideksi vuodeksi vankeuteen. Vapautettu 22.3.2007 tuomion keskeyttävällä määräyk­
sellä.” seuraavasti: 

”Fethi Ben Hassen Ben Salem Al-Haddad (alias a) Fethi ben Assen Haddad, b) Fathy Hassan Al Haddad). Osoite: a) 
Via Fulvio Testi 184, Cinisello Balsamo (MI), Italia, b) Via Porte Giove 1, Mortara (PV), Italia (kotipaikka). Syntymä­
aika: a) 28.6.1963, b) 28.3.1963. Syntymäpaikka: Tataouene, Tunisia. Tunisian kansalainen. Passin nro: L183017 
(14.2.1996 myönnetty Tunisian passi, jonka voimassaolo päättyi 13.2.2001). Lisätietoja: a) Italian verotunnus: 
HDDFTH63H28Z352V, b) pidätetty 16.12.2006; vapautettu 22.3.2007. 2 a artiklan 4 kohdan b alakohdassa 
tarkoitettu nimeämispäivä: 17.3.2004.”. 

(14) Korvataan luonnollisten henkilöiden luettelossa kohta ”Tarek Ben Habib Ben Al-Toumi Al-Maaroufi (alias a) Abu 
Ismail, b) Abou Ismail el Jendoubi, c) Abou Ismail Al Djoundoubi). Osoite: Gaucheret 193, 1030 Schaerbeek 
(Bryssel), Belgia. Syntymäaika: 23.11.1965. Syntymäpaikka: Ghardimaou, Tunisia. Kansalaisuus: a) Tunisia, b) Belgia 
(8.11.1993 alkaen). Passin nro: E590976 (19.6.1987 myönnetty Tunisian passi, jonka voimassaolo päättyi 
18.6.1992). Muita tietoja: a) pidätetty Belgiassa 18.12.2001, b) vapautettu vuoden 2008 alussa. 2 a artiklan 4 
kohdan b alakohdassa tarkoitettu nimeämispäivä: 3.9.2002” seuraavasti: 

”Tarek Ben Habib Ben Al-Toumi Al-Maaroufi (alias a) Abu Ismail, b) Abou Ismail el Jendoubi, c) Abou Ismail Al 
Djoundoubi). Osoite: a) Gaucheret 193, 1030 Schaerbeek (Bryssel), Belgia; b) rue de l’agriculture 172, 1030 
Schaerbeek (Bryssel), Belgia, c) rue Léon Théodore 107/1, 1090 Jette (Bryssel), Belgia. Syntynyt 23.11.1965 Ghar­
dimaoussa, Tunisiassa. Kansalaisuus: a) Tunisia, b) Belgia (8.11.1993 alkaen). Passin nro: E590976 (19.6.1987 
myönnetty Tunisian passi, jonka voimassaolo päättyi 18.6.1992). Lisätietoja: a) Pidätettiin Belgiassa 18.12.2001, 
b) vapautettiin vuoden 2008 alussa, pidätettiin uudestaan kesäkuussa 2009 vapauttamisehtojen rikkomisen vuoksi. 2 
a artiklan 4 kohdan b alakohdassa tarkoitettu nimeämispäivä: 3.9.2002.”. 

(15) Korvataan luonnollisten henkilöiden luettelossa kohta ”Khalifa: Muhammad Turki Al-Subaiy (alias a) Khalifa Mohd 
Turki Alsubaie; b) Khalifa Mohd Turki al-Subaie; c) Khalifa Al-Subayi; d) Khalifa Turki bin Muhammad bin al-Suaiy). 
Syntynyt 1.1.1965. Qatarin kansalainen. Passin nro 00685868 (Qatar). Henkilökortin numero 26563400140 
(Qatar). Muita tietoja: a) Qatarissa toimiva terrorismin rahoittaja ja avustaja, joka on tukenut Al-Qaidan ylempää 
johtoa ja toiminut sen puolesta mm. kuljettamalla värvättyjä Al-Qaidan koulutusleireille Etelä-Aasiaan. b) Tuomittiin 
poissaolevana Bahrainin rikosylioikeudessa tammikuussa 2008 terrorismin rahoittamisesta, terroristikoulutukseen 
osallistumisesta, terroristikoulutukseen ulkomaille matkustavien avustamisesta ja terroristijärjestön jäsenyydestä. c) 
Pidätettiin Qatarissa maaliskuussa 2008. Kärsii tuomiotaan Qatarissa (kesäkuussa 2008” seuraavasti: 

”Khalifa: Muhammad Turki Al-Subaiy (alias a) Khalifa Mohd Turki Alsubaie, b) Khalifa Mohd Turki al-Subaie, c) 
Khalifa Al-Subayi, d) Khalifa Turki bin Muhammad bin al-Suaiy). Syntynyt 1.1.1965. Qatarin kansalainen. Passin nro: 
00685868 (myönnetty Dohassa 5.2.2006, voimassaolo päättyy 4.2.2010). Henkilökortin nro: 26563400140 (Qa­
tar). Osoite: Doha, Qatar. Lisätietoja: Pidätettiin Qatarissa maaliskuussa 2008. Kärsi tuomionsa Qatarissa ja on 
vapautettu. Äidin nimi on Hamdah Ahmad Haidoos. 2 a artiklan 4 kohdan b alakohdassa tarkoitettu nimeämispäivä: 
10.10.2008.”.
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(16) Korvataan luonnollisten henkilöiden luettelossa kohta ”Shamil Salmanovich Basayev (Басаев Шамиль Салманович 
alias a) Abdullakh Shamil Abu-Idris, b) Shamil Basaev, c) Basaev Chamil, d) Basaev Shamil Shikhanovic). Syntymäaika 
14.1.1965. Syntymäpaikka: a) Dyshni-Vedeno, Vedenskin alue, Tšetšenia–Ingushian autonominen sosialistinen neu­
vostotasavalta, Venäjän federaatio, b) Vedenskieyn alue, Tšetšenian tasavalta, Venäjän federaatio. Venäjän kansalainen. 
Venäjän passi numero 623334 (tammikuu 2002). Henkilötunnus: IY-OZH nro 623334 (myönnetty 9.6.1989 
Vedenskin alueella). Lisätietoja: Venäjän hallitus antanut kansainvälisen etsintäkuulutuksen.” seuraavasti: 

”Shamil Salmanovich Basayev (Басаев Шамиль Салманович) (alias a) Abdullakh Shamil Abu-Idris, b) Shamil Basaev, 
c) Basaev Chamil, d) Basaev Shamil Shikhanovic, e) Terek, f) Lysy, g) Idris, h) Besznogy, i) Amir, j) Rasul, k) Spartak, 
l) Pantera-05, m) Hamzat, n) General, o) Baisangur I, p) Walid, q) Al-Aqra, r) Rizvan, s) Berkut, t) Assadula). Syntynyt 
14.1.1965. Syntymäpaikka: a) Dyshni-Vedeno, Vedenskin piirikunta, Tšetšenia–Ingushian autonominen sosialistinen 
neuvostotasavalta, Venäjän federaatio, b) Vedenskieyn piirikunta, Tšetšenian tasavalta, Venäjän federaatio. Venäjän 
kansalainen. Passin nro: 623334 (Venäjän passi, tammikuu 2002). Henkilötunnus: IY-OZH nro 623334 (Vedenskin 
piirikunta myöntänyt 9.6.1989). 2 a artiklan 4 kohdan b alakohdassa tarkoitettu nimeämispäivä: 12.8.2003.”. 

(17) Korvataan luonnollisten henkilöiden luettelossa kohta ”Mokhtar Belmokhtar (alias a) Belaouar Khaled Abou El 
Abass, b) Belaouer Khaled Abou El Abass, c) Belmokhtar Khaled Abou El Abes, d) Khaled Abou El Abass, e) 
Khaled Abou El Abbes, f) Khaled Abou El Abes, g) Khaled Abulabbas Na Oor, h) Mukhtar Balmukhtar, i) Abou 
Abbes Khaled, j) Belaoua, k) Belaour). Syntynyt 1.6.1972 Ghardaiassa, Algeriassa. Algerian kansalainen. Lisätietoja: 
vanhemmat Mohamed ja Zohra Chemkha” seuraavasti: 

”Mokhtar Belmokhtar (alias a) Belaouar Khaled Abou El Abass, b) Belaouer Khaled Abou El Abass, c) Belmokhtar 
Khaled Abou El Abes, d) Khaled Abou El Abass, e) Khaled Abou El Abbes, f) Khaled Abou El Abes, g) Khaled 
Abulabbas Na Oor, h) Mukhtar Belmukhtar, i) Abou Abbes Khaled, j) Belaoua, k) Belaour). Syntynyt 1.6.1972 
Ghardaiassa, Algeriassa. Algerian kansalainen. Lisätietoja: a) vanhemmat Mohamed ja Zohra Chemkha, b) toimii 
Pohjois-Malissa. 2 a artiklan 4 kohdan b alakohdassa tarkoitettu nimeämispäivä: 11.11.2003.”. 

(18) Korvataan luonnollisten henkilöiden luettelossa kohta ”Othman Deramchi (alias Abou Youssef). Osoite: a) Via 
Milanese 5, 20099 Sesto San Giovanni (MI), Italia (aiempi osoite maaliskuussa 2004); b) Piazza Trieste 11, Mortara, 
Italia (aiempi osoite lokakuussa 2002). Syntymäaika: 7.6.1954. Syntymäpaikka: Tighennif, Algeria. Algerian kansa­
lainen. Henkilötunnus: Italian verotunnus DRMTMN54H07Z301T. Muita tietoja: a) vapautettu vankilasta Italiassa 
30.7.2008; b) asui Algeriassa marraskuussa 2008. 2 a artiklan 4 kohdan b alakohdassa tarkoitettu nimeämispäivä: 
17.3.2004.” seuraavasti: 

”Othman Deramchi (alias Abou Youssef). Osoite: a) Via Milanese 5, 20099 Sesto San Giovanni (MI), Italia (aiempi 
osoite maaliskuussa 2004); b) Piazza Trieste 11, Mortara, Italia (aiempi osoite lokakuussa 2002). Syntynyt 7.6.1954 
Tighennifissä, Algeriassa. Algerian kansalainen. Italian verotunnus: DRMTMN54H07Z301T. Lisätietoja: Asui Algeri­
assa marraskuussa 2008. 2 a artiklan 4 kohdan b alakohdassa tarkoitettu nimeämispäivä: 17.3.2004.”. 

(19) Korvataan luonnollisten henkilöiden luettelossa kohta ”Ali El Heit (alias a) Kamel Mohamed, b) Alì Di Roma). 
Osoite: a) via D. Fringuello 20, Rooma, Italia, b) Milano, Italia (kotipaikka). Syntymäaika: a) 20.3.1970, b) 30.1.1971 
(Kamel Mohamed). Syntymäpaikka: Rouiba, Algeria. Muita tietoja: Napolilainen tuomioistuin tuominnut 19.5.2005 
viideksi vuodeksi vankeuteen. Vapautettu 5.10.2006. Pidätetty jälleen 11.8.2006 terrorismirikoksista. Vangittuna 
Italiassa syyskuussa 2007.” seuraavasti: 

”Ali Mohamed El Heit (alias a) Kamel Mohamed, b) Ali Di Roma c) Ali Il Barbuto). Syntymäaika: a) 20.3.1970, b) 
30.1.1971. Syntymäpaikka: Rouiba, Algeria. Osoite: a) via D. Fringuello 20, Rooma, Italia, b) 3 via Ajraghi, Milano, 
Italia (kotipaikka). Lisätietoja: äidin nimi Hamadche Zoulicha. 2 a artiklan 4 kohdan b alakohdassa tarkoitettu 
nimeämispäivä: 17.3.2004.”. 

(20) Korvataan luonnollisten henkilöiden luettelossa kohta ”Salim Ahmad Salim Hamdan (alias a) Saqr Al-Jaddawi, b) 
Saqar Al Jadawi, c) Saqar Aljawadi). Osoite: Shari Tunis, Sana’a, Jemen. Syntynyt vuonna 1965 Al-Mukallassa, 
Jemenissä. Jemenin kansalainen. Passin nro 00385937 (Jemenin passi). Muita tietoja: a) osoite on vanha, b) siirretty 
Yhdysvalloista Jemeniin marraskuussa 2008. 2 a artiklan 4 kohdan b alakohdassa tarkoitettu nimeämispäivä: 
25.1.2001.” seuraavasti: 

”Salim Ahmad Salim Hamdan (alias a) Saqr Al-Jaddawi, b) Saqar Al Jadawi, c) Saqar Aljawadi, d) Salem Ahmed 
Salem Hamdam). Osoite: Shari Tunis, Sana'a, Jemen. Syntynyt vuonna 1965. Syntymäpaikka: a) Al-Mukalla, Jemen, 
b) Al-Mukala, Jemen. Jemenin kansalainen. Passin nro: 00385937 (Jemenin passi). Lisätietoja: a) osoite on vanhen­
tunut, b) siirretty Yhdysvalloista Jemeniin marraskuussa 2008. 2 a artiklan 4 kohdan b alakohdassa tarkoitettu 
nimeämispäivä: 25.1.2001.”.
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(21) Korvataan luonnollisten henkilöiden luettelossa kohta ”Abderrahmane Kifane. Osoite: via S. Biagio 32 tai 35, 
Sant’Anastasia (NA), Italia. Syntymäaika: 7.3.1963. Syntymäpaikka: Casablanca, Marokko. Muita tietoja: tuomittu 
Italiassa 22.7.1995 20 kuukaudeksi vankeuteen GIA:n (Armed Islamic Group) tukemisesta. Napolin muutoksenha­
kutuomioistuin tuominnut 16.3.2004 kolmeksi vuodeksi ja kuudeksi kuukaudeksi vankeuteen. Korkein oikeus 
määrännyt uuden oikeudenkäynnin pidettäväksi ” seuraavasti: 

”Abderrahmane Kifane. Osoite: via Padre Massimiliano Kolbe 25, Sant’Anastasia (NA), Italia. Syntynyt 7.3.1963 
Casablancassa, Marokossa. Marokon kansalainen. 2 a artiklan 4 kohdan b alakohdassa tarkoitettu nimeämispäivä: 
17.3.2004.”. 

(22) Korvataan luonnollisten henkilöiden luettelossa kohta ”Uthman Omar Mahmoud (alias a) Uthman, Al-Samman, b) 
Uthman, Umar, c) Al-Filistini, d) Abu Qatada, e) Takfiri, Abu Umr, f) Abu Umar, Abu Omar, g) Umar, Abu Umar, e) 
Abu Ismail). Syntymäaika: a) 30.12.1960, b) 13.12.1960. 2 a artiklan 4 kohdan b alakohdassa tarkoitettu nimeämis­
päivä: 17.10.2001. Lisätietoja: pidätettynä Yhdistyneessä kuningaskunnassa odotettaessa karkotusmenettelyn tulosta 
(maaliskuussa 2009).” seuraavasti: 

”Omar Mahmoud Uthman (alias a) Al-Samman, b) Umar Uthman, c) Omar Mohammed, d) Abu Qatada Al-Filistini, 
e) Abu Umr Takfiri, f) Abu Omar Abu Umar, g) Abu Umar Umar, e) Abu Ismail). Syntymäaika: a) 30.12.1960, b) 
13.12.1960. Syntymäpaikka: Betlehem, Länsiranta, palestiinalaisalueet. Jordanian kansalainen. Osoite: Yhdistynyt 
kuningaskunta (vuodesta 1993). Lisätietoja: vankeudessa Yhdistyneessä kuningaskunnassa lokakuusta 2002 maalis­
kuuhun 2005 ja elokuusta 2005 kesäkuuhun 2008. Pidätettynä Yhdistyneessä kuningaskunnassa joulukuusta 2008 
alkaen (tilanne maaliskuussa 2009). 2 a artiklan 4 kohdan b alakohdassa tarkoitettu nimeämispäivä: 17.10.2001.”. 

(23) Korvataan luonnollisten henkilöiden luettelossa kohta ”Amran MANSOR (alias Henry), Kg. Sg. Tiram, Johor, Malesia; 
syntynyt 25.5.1964 Johorissa, Malesiassa; Malesian kansalainen; passin nro: A 10326821; henkilötunnus: 640525- 
01-5885.” seuraavasti: 

”Amran Mansor (alias Henry). Osoite: Kg. Sg. Tiram, Johor, Malesia. Syntynyt 25.5.1964 Johorissa, Malesiassa. 
Malesian kansalainen. Passin nro: A 10326821. Henkilötunnus: 640525-01-5885. Lisätietoja: vapautettu vankeu­
desta ja uskotaan olevan Indonesiassa. 2 a artiklan 4 kohdan b alakohdassa tarkoitettu nimeämispäivä: 9.9.2003.”. 

(24) Korvataan luonnollisten henkilöiden luettelossa kohta ”Noordin Mohammad Top (alias Nordin Mohd Top). Osoite: 
Kg. Sg. Tiram, Johor, Malesia. Syntynyt 11.8.1969 Johorissa, Malesiassa. Malesian kansalainen. Passin nro: A 
9775183. Henkilötunnus: 690811-10-5873. 2 a artiklan 4 kohdan b alakohdassa tarkoitettu nimeämispäivä: 
9.9.2003.” seuraavasti: 

”Noordin Mohammad Top (alias Nordin Mohd Top). Osoite: Kg. Sg. Tiram, Johor, Malesia. Syntynyt 11.8.1969 
Johorissa, Malesiassa. Malesian kansalainen. Passin nro: A 9775183. Henkilötunnus: 690811-10-5873. Lisätietoja: 
vahvistettu kuolleen syyskuussa 2009. 2 a artiklan 4 kohdan b alakohdassa tarkoitettu nimeämispäivä: 9.9.2003.”. 

(25) Korvataan luonnollisten henkilöiden luettelossa kohta ”Djamel Moustfa (alias a) Ali Barkani (syntynyt 22.8.1973 
Marokossa); b) Kalad Belkasam (syntynyt 31.12.1979); c) Mostafa Djamel (syntynyt 31.12.1979 Maskarassa, Alge­
riassa); d) Mostefa Djamel (syntynyt 26.9.1973 Mahdiassa, Algeriassa); e) Mustafa Djamel (syntynyt 31.12.1979 
Maskarassa, Algeriassa); f) Balkasam Kalad (syntynyt 26.8.1973 Algerissa, Algeriassa); g) Bekasam Kalad (syntynyt 
26.8.1973 Algerissa, Algeriassa); h) Belkasam Kalad (syntynyt 26.8.1973 Algerissa, Algeriassa); i) Damel Mostafa 
(syntynyt 31.12.1979 Algerissa, Algeriassa); j) Djamal Mostafa (syntynyt 31.12.1979 Maskarassa, Algeriassa); k) 
Djamal Mostafa (syntynyt 10.6.1982); l) Djamel Mostafa (syntynyt 31.12.1979 Maskarassa, Algeriassa); m) Djamel 
Mostafa (syntynyt 31.12.1979 Algerissa, Algeriassa); n) Fjamel Moustfa (syntynyt 28.9.1973 Tiaret’ssa, Algeriassa); o) 
Djamel Mustafa (syntynyt 31.12.1979); p) Djamel Mustafa (syntynyt 31.12.1979 Maskarassa, Algeriassa); q) Mus­
tafa). Osoite: Algeria. Syntynyt 28.9.1973 Tiaret’ssa, Algeriassa. Algerian kansalainen. Lisätietoja: a) isän nimi: Djelalli 
Moustfa; b) äidin nimi: Kadeja Mansore; c) algerialainen syntymätodistus Djamel Mostefan nimellä, syntynyt 
25.9.1973 Mehdiassa, Tiaret’n maakunnassa, Algeriassa; d) ajokortti nro 20645897 (väärennetty tanskalainen ajo­
kortti Ali Barkanin nimellä, kirjoitettu 22.8.1973 Marokossa); e) vankilassa Saksassa elokuusta 2006 lähtien; f) 
karkotettu Algeriaan syyskuussa 2007.” seuraavasti:
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”Djamel Moustfa (alias a) Ali Barkani (syntynyt 22.8.1973 Marokossa); b) Kalad Belkasam (syntynyt 31.12.1979); c) 
Mostafa Djamel (syntynyt 31.12.1979 Mascarassa, Algeriassa); d) Mostefa Djamel (syntynyt 26.9.1973 Mahdiassa, 
Algeriassa); e) Mustafa Djamel (Syntynyt 31.12.1979 Mascarassa, Algeriassa); f) Balkasam Kalad (syntynyt 26.8.1973 
Algerissa, Algeriassa); g) Bekasam Kalad (syntynyt 26.8.1973 Algerissa, Algeriassa); h) Belkasam Kalad (syntynyt 
26.8.1973 Algerissa, Algeriassa); i) Damel Mostafa (syntynyt 31.12.1979 Algerissa, Algeriassa); j) Djamal Mostafa, 
syntynyt 31.12.1979 Mascarassa, Algeriassa; k) Djamal Mostafa (syntynyt 10.6.1982); l) Djamel Mostafa (syntynyt 
31.12.1979 Maskarassa, Algeriassa); m) Djamel Mostafa (syntymäaika: a) 31.12.1979, b) 22.12.1973; syntymä­
paikka: Alger, Algeria); n) Fjamel Moustfa (syntynyt 28.9.1973 Tiaret'ssa, Algeriassa); o) Djamel Mustafa (syntynyt 
31.12.1979); p) Djamel Mustafa (syntynyt 31.12.1979 Mascarassa, Algeriassa); q) Mustafa). Osoite: Algeria. Syntynyt 
28.9.1973 Tiaret'ssa, Algeriassa. Algerian kansalainen. Lisätietoja: a) isän nimi Djelalli Moustfa; b) äidin nimi Kadeja 
Mansore; c) algerialainen syntymätodistus Djamel Mostefan nimellä, syntynyt 25.9.1973 Mehdiassa, Tiaret'n maa­
kunnassa, Algeriassa; d) ajokortin nro 20645897 (väärennetty tanskalainen ajokortti Ali Barkanin nimellä, syntynyt 
22.8.1973 Marokossa); e) vankilassa Saksassa elokuusta 2006 lähtien; f) karkotettu Algeriaan syyskuussa 2007. 2 a 
artiklan 4 kohdan b alakohdassa tarkoitettu nimeämispäivä: 23.9.2003.”. 

(26) Korvataan luonnollisten henkilöiden luettelossa kohta ”Mubarak Mushakhas Sanad Mubarak Al-Bathali (alias a) 
Mubarak Mishkhis Sanad Al-Bathali, b) Mubarak Mishkhis Sanad Al-Badhali, c) Mubarak Al-Bathali, d) Mubarak 
Mishkhas Sanad Al-Bathali, e) Mubarak Mishkhas Sanad Al-Bazali, f) Mobarak Meshkhas Sanad Al-Bthaly). Osoite: 
Al-Salibekhat area, Kuwait. Syntynyt 1.10.1961 Kuwaitissa. Kuwaitin kansalainen. Passin nro: 101856740 
(12.5.2005 myönnetty Kuwaitin passi, jonka voimassaolo päättyi 11.5.2007).” seuraavasti: 

”Mubarak Mushakhas Sanad Mubarak Al-Bathali (alias a) Mubarak Mishkhis Sanad Al-Bathali, b) Mubarak Mishkhis 
Sanad Al-Badhali, c) Mubarak Al-Bathali, d) Mubarak Mishkhas Sanad Al-Bathali, e) Mubarak Mishkhas Sanad Al- 
Bazali, f) Mobarak Meshkhas Sanad Al-Bthaly). Osoite: Al-Salibekhat area, Kuwait. Syntynyt 1.10.1961 Kuwaitissa. 
Kuwaitin kansalainen. Passin nro: a) 101856740 (12.5.2005 myönnetty Kuwaitin passi, jonka voimassaolo päättyi 
11.5.2007), b) 002955916 (Kuwaitin passi). Henkilötunnus: 261122400761 (Kuwait). 2 a artiklan 4 kohdan b 
alakohdassa tarkoitettu nimeämispäivä: 16.1.2008.”. 

(27) Korvataan luonnollisten henkilöiden luettelossa kohta ”Yacine Ahmed Nacer (alias Yacine Di Annaba). Syntymäaika: 
2.12.1967. Syntymäpaikka: Annaba, Algeria. Osoite: a) rue Mohamed Khemisti 6, Annaba, Algeria, b) vicolo 
Duchessa 16, Napoli, Italia, c) via Genova 121, Napoli, Italia (kotipaikka). Muita tietoja: Napolilainen tuomioistuin 
tuominnut 19.5.2005 viideksi vuodeksi vankeuteen. Pidätetty Ranskassa 5.7.2005 ja luovutettu Italiaan 27.8.2005. 
Vangittuna syyskuussa 2007.” seuraavasti: 

”Yacine Ahmed Nacer (alias a) Yacine Di Annaba, b) Il Lungo, c) Naslano). Syntynyt 2.12.1967 Annabassa, 
Algeriassa. Osoite: a) rue Mohamed Khemisti 6, Annaba, Algeria; b) vicolo Duchessa 16, Napoli, Italia; c) via Genova 
121, Napoli, Italia (kotipaikka); d) via San Bartolomeo, 12 Carvano (VA), Italia. Lisätietoja: isän nimi Ahmed Nacer 
Abderrahmane; äidin nimi Hafsi Mabtouka. 2 a artiklan 4 kohdan b alakohdassa tarkoitettu nimeämispäivä: 
17.3.2004.”.
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KOMISSION ASETUS (EU) N:o 111/2010, 

annettu 8 päivänä helmikuuta 2010, 

kiinteistä tuontiarvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon maatalouden yhteisestä markkinajärjestelystä ja 
tiettyjä maataloustuotteita koskevista erityissäännöksistä (yhteisiä 
markkinajärjestelyjä koskeva asetus) 22 päivänä lokakuuta 2007 
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 ( 1 ), 

ottaa huomioon neuvoston asetusten (EY) N:o 2200/96, (EY) 
N:o 2201/96 ja (EY) N:o 1182/2007 soveltamissäännöistä he­
delmä- ja vihannesalalla 21 päivänä joulukuuta 2007 annetun 
komission asetuksen (EY) N:o 1580/2007 ( 2 ) ja erityisesti sen 
138 artiklan 1 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

Asetuksessa (EY) N:o 1580/2007 säädetään Uruguayn kierrok­
sen monenvälisten kauppaneuvottelujen tulosten soveltamiseksi 
perusteista, joiden mukaan komissio vahvistaa kolmansista 
maista tapahtuvan tuonnin kiinteät arvot mainitun asetuksen 
liitteessä XV olevassa A osassa luetelluille tuotteille ja ajanjak­
soille, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Asetuksen (EY) N:o 1580/2007 138 artiklassa tarkoitetut kiin­
teät tuontiarvot vahvistetaan tämän asetuksen liitteessä. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan 9 päivänä helmikuuta 2010. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 8 päivänä helmikuuta 2010. 

Komission puolesta, 
puheenjohtajan nimissä 

Jean-Luc DEMARTY 
Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston 

pääjohtaja
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LIITE 

Kiinteät tuontiarvot tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 

(EUR/100 kg) 

CN-koodi Kolmansien maiden koodi ( 1 ) Kiinteä tuontiarvo 

0702 00 00 IL 106,9 
JO 94,7 

MA 62,3 
TN 118,0 
TR 102,1 
ZZ 96,8 

0707 00 05 JO 158,2 
MA 75,9 
TR 142,0 
ZZ 125,4 

0709 90 70 MA 142,7 
TR 131,2 
ZZ 137,0 

0709 90 80 EG 97,7 
MA 131,9 
ZZ 114,8 

0805 10 20 EG 51,2 
IL 53,6 

MA 51,5 
TN 46,6 
TR 50,5 
ZZ 50,7 

0805 20 10 IL 164,7 
MA 82,2 
TR 62,0 
ZZ 103,0 

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70, 
0805 20 90 

CN 56,7 
EG 61,9 
IL 92,0 
JM 106,7 

MA 131,6 
PK 35,2 
TR 68,9 
ZZ 79,0 

0805 50 10 EG 88,6 
IL 88,6 
TR 67,9 
ZZ 81,7 

0808 10 80 CA 95,3 
CL 60,1 
CN 82,3 
MK 24,7 
US 123,5 
ZZ 77,2 

0808 20 50 CN 64,8 
TR 84,8 
US 115,7 
ZA 113,8 
ZZ 94,8 

( 1 ) Komission asetuksessa (EY) N:o 1833/2006 (EUVL L 354, 14.12.2006, s. 19) vahvistettu maanimikkeistö. Koodi ”ZZ” tarkoittaa 
”muuta alkuperää”.
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KOMISSION ASETUS (EU) N:o 112/2010, 

annettu 8 päivänä helmikuuta 2010, 

asetuksessa (EY) N:o 877/2009 markkinointivuodeksi 2009/10 vahvistettujen sokerialan tiettyjen 
tuotteiden edustavien hintojen ja niiden tuonnissa sovellettavien lisätullien muuttamisesta 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon maatalouden yhteisestä markkinajärjestelystä ja 
tiettyjä maataloustuotteita koskevista erityissäännöksistä (yhteisiä 
markkinajärjestelyjä koskeva asetus) 22 päivänä lokakuuta 2007 
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 ( 1 ), 

ottaa huomioon neuvoston asetuksen (ETY) N:o 318/2006 so­
veltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä vilja-alan 
tuontitullien osalta 30 päivänä kesäkuuta 2006 annetun komis­
sion asetuksen (EY) N:o 951/2006 ( 2 ) ja erityisesti sen 
36 artiklan 2 kohdan toisen alakohdan toisen virkkeen, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Valkoisen sokerin, raakasokerin ja eräiden siirappien 
edustavien hintojen sekä niiden tuonnissa sovellettavien 

lisätullien määrät markkinointivuodeksi 2009/10 on vah­
vistettu komission asetuksessa (EY) N:o 877/2009 ( 3 ). Ky­
seiset hinnat ja tullien määrät on viimeksi muutettu ko­
mission asetuksella (EU) N:o 99/2010 ( 4 ). 

(2) Komissiolla tällä hetkellä käytettävissä olevien tietojen 
perusteella kyseisiä määriä olisi muutettava asetuksessa 
(EY) N:o 951/2006 säädettyjen sääntöjen mukaisesti, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Muutetaan asetuksen (EY) N:o 951/2006 36 artiklassa tarkoitet­
tujen tuotteiden asetuksessa (EY) N:o 877/2009 markkinointi­
vuodeksi 2009/10 vahvistetut edustavat hinnat ja tuonnissa so­
vellettavat lisätullit ja esitetään ne tämän asetuksen liitteessä. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan 9 päivänä helmikuuta 2010. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 8 päivänä helmikuuta 2010. 

Komission puolesta, 
puheenjohtajan nimissä 

Jean-Luc DEMARTY 
Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston 

pääjohtaja
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LIITE 

Valkoisen sokerin, raakasokerin ja CN-koodiin 1702 90 95 kuuluvien tuotteiden edustavien hintojen ja tuonnissa 
sovellettavien lisätullien muutetut määrät, joita sovelletaan 9 päivästä helmikuuta 2010 

(EUR) 

CN-koodi Edustava hinta 100 nettokilogrammalta tuotetta Lisätulli 100 nettokilogrammalta tuotetta 

1701 11 10 ( 1 ) 45,24 0,00 

1701 11 90 ( 1 ) 45,24 1,33 
1701 12 10 ( 1 ) 45,24 0,00 

1701 12 90 ( 1 ) 45,24 1,04 

1701 91 00 ( 2 ) 53,29 1,48 
1701 99 10 ( 2 ) 53,29 0,00 

1701 99 90 ( 2 ) 53,29 0,00 

1702 90 95 ( 3 ) 0,53 0,20 

( 1 ) Vahvistetaan asetuksen (EY) N:o 1234/2007 liitteessä IV olevassa III kohdassa määritellylle vakiolaadulle. 
( 2 ) Vahvistetaan asetuksen (EY) N:o 1234/2007 liitteessä IV olevassa II kohdassa määritellylle vakiolaadulle. 
( 3 ) Vahvistetaan yhden prosentin sakkaroosipitoisuudelle.
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DIREKTIIVIT 

KOMISSION DIREKTIIVI 2010/4/EU, 

annettu 8 päivänä helmikuuta 2010, 

kosmeettisia valmisteita koskevan neuvoston direktiivin 76/768/ETY liitteen III muuttamisesta sen 
mukauttamiseksi tekniikan kehitykseen 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon kosmeettisia valmisteita koskevan jäsenvaltioi­
den lainsäädännön lähentämisestä 27 päivänä heinäkuuta 1976 
annetun neuvoston direktiivin 76/768/ETY ( 1 ) ja erityisesti sen 
8 artiklan 2 kohdan, 

on kuullut kuluttajien turvallisuutta käsittelevää tiedekomiteaa, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Nykyisin on kaksi ei-hapettavaa hiusväriainetta, joiden 
käyttö kosmeettisissa valmisteissa on väliaikaisesti sallit­
tua 31 päivään joulukuuta 2010 direktiivin 76/768/ETY 
liitteessä III olevassa 2 osassa säädettyjen rajoitusten ja 
edellytysten mukaisesti. 

(2) Kuluttajien turvallisuutta käsittelevä tiedekomitea, jäljem­
pänä ’tiedekomitea’, antoi lopulliset turvallisuutta kos­
kevat lausuntonsa kyseisistä ei-hapettavista hiusväri­
aineista HC Orange No. 2 ja 2-hydroxyethylamino-5-nit­
roanisole, jotka luetellaan liitteessä III olevan 2 osan vii­
tenumeroissa 26 ja 29. Tiedekomitean suosittelemat suu­
rimmat sallitut pitoisuudet valmiissa kosmeettisessa val­
misteessa ovat HC Orange No. 2:n osalta 1,0 prosenttia 
ja 2-hydroxyethylamino-5-nitroanisolen osalta 0,2 pro­
senttia. HC Orange No. 2:n ja 2-hydroxyethylamino-5- 
nitroanisolen sääntely voidaan näin ollen viimeistellä liit­
teessä III olevassa 1 osassa. 

(3) Sen vuoksi direktiiviä 76/768/ETY olisi muutettava. 

(4) Joustavan siirtymisen varmistamiseksi sellaisten HC 
Orange No. 2:ta sisältävien valmisteiden pitämisessä kau­
pan, jotka eivät täytä tässä direktiivissä vahvistettuja mer­
kintävaatimuksia, on tarpeen säätää asianmukaisista siir­
tymäajoista. 

(5) Tässä direktiivissä säädetyt toimenpiteet ovat kosmeettis­
ten valmisteiden pysyvän komitean lausunnon mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN DIREKTIIVIN: 

1 artikla 

Direktiivin 76/768/ETY muuttaminen 

Muutetaan direktiivin 76/768/ETY liite III tämän direktiivin liit­
teen mukaisesti. 

2 artikla 

Saattaminen osaksi kansallista lainsäädäntöä 

1. Jäsenvaltioiden on annettava ja julkaistava tämän direktii­
vin noudattamisen edellyttämät lait, asetukset ja hallinnolliset 
määräykset viimeistään 1 päivänä syyskuuta 2010. Niiden on 
viipymättä toimitettava komissiolle kirjallisina nämä säännökset. 

Niiden on sovellettava tämän direktiivin liitteessä vahvistettuja 
säännöksiä, lukuun ottamatta 208 kohdan sarakkeessa f vahvis­
tettuja merkintävaatimuksia, 1 päivästä joulukuuta 2010. 

Näissä jäsenvaltioiden antamissa säädöksissä on viitattava tähän 
direktiiviin tai niihin on liitettävä tällainen viittaus, kun ne vi­
rallisesti julkaistaan. Jäsenvaltioiden on säädettävä siitä, miten 
viittaukset tehdään. 

2. Jäsenvaltioiden on toimitettava tässä direktiivissä tarkoite­
tuista kysymyksistä antamansa keskeiset kansalliset säännökset 
kirjallisina komissiolle. 

3 artikla 

Siirtymäsäännökset 

Jäsenvaltioiden on toteutettava kaikki tarvittavat toimenpiteet 
sen varmistamiseksi, että unionin valmistajat tai unioniin sijoit­
tautuneet maahantuojat eivät 1 päivän marraskuuta 2011 jäl­
keen enää saata markkinoille kosmeettisia valmisteita, jotka eivät 
täytä direktiivin 76/768/ETY, sellaisena kuin se on muutettuna 
tällä direktiivillä, liitteessä III olevan 1 osan 208 kohdan sarak­
keessa f vahvistettuja merkintävaatimuksia. 

Jäsenvaltioiden on toteutettava kaikki tarvittavat toimenpiteet 
sen varmistamiseksi, että 1 päivän marraskuuta 2012 jälkeen 
unionissa ei enää myydä eikä luovuteta loppukuluttajalle kos­
meettisia valmisteita, jotka eivät täytä direktiivin 76/768/ETY, 
sellaisena kuin se on muutettuna tällä direktiivillä, liitteessä III 
olevan 1 osan 208 kohdan sarakkeessa f vahvistettuja merkin­
tävaatimuksia.
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4 artikla 

Voimaantulo 

Tämä direktiivi tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan 
unionin virallisessa lehdessä. 

5 artikla 

Osoitus 

Tämä direktiivi on osoitettu kaikille jäsenvaltioille. 

Tehty Brysselissä 8 päivänä helmikuuta 2010. 

Komission puolesta 

José Manuel BARROSO 
Puheenjohtaja
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LIITE 

Muutetaan direktiivin 76/768/ETY liite III seuraavasti: 

1) Lisätään 1 osaan seuraavat kohdat: 

Viitenu­
mero Aine 

Rajoitukset 

Käytön edellytykset ja varoituk­
set, jotka on painettava selostee­

seen Soveltamis- tai 
käyttöala 

Suurin sallittu 
pitoisuus val­

miissa kos­
meettisessa 

valmisteessa 

Muut rajoitukset ja vaa­
timukset 

a b c d e f 

”208 1-(2-aminoe­
tyyli)amino-4-(2-hyd­
roksietyyli)oksi-2-nit­
robentseeni ja sen 
suolat 

HC Orange No. 2 

CAS-nro 85765-48-6 

EINECS 416-410-1 

Hiusväriaine 
eihapetta­
vissa hius­
värituotteissa 

1,0 % — Älä käytä nitro­
soivissa reaktio­
järjestelmissä 

— Nitrosamiinipi­
toisuus enintään: 
50 μg/kg 

— Säilytä nitriittiva­
paissa säiliöissä 

Hiusvärit saattavat aiheuttaa 
vakavia yliherkkyysreaktioita. 

Lue käyttöohjeet ja noudata 
niitä. 

Tätä tuotetta ei ole tarkoi­
tettu alle 16-vuotiaille. 

Väliaikainen musta hennata­
tuointi saattaa lisätä allergia­
riskiä. 

Älä värjää hiuksiasi, jos 

— kasvoissasi on ihottumaa 
tai hiuspohjasi on herkkä, 
ärtynyt ja vahingoittunut 

— olet aiemmin saanut oi­
reita hiusten värjää­
misestä 

— olet aiemmin saanut oi­
reita väliaikaisesta mus­
tasta hennatatuoinnista.” 

209 2-[(2-metoksi-4-nitro­
fenyyli)amino]etanoli 
ja sen suolat 

2-hydroxyethyla­
mino-5-nitroanisole 

CAS-nro 66095-81-6 

EINECS 266-138-0 

Hiusväriaine 
eihapetta­
vissa hius­
värituotteissa 

0,2 % — Älä käytä nitro­
soivissa reaktio­
järjestelmissä 

— Nitrosamiinipi­
toisuus enintään: 
50 μg/kg 

— Säilytä nitriittiva­
paissa säiliöissä 

2) Poistetaan 2 osan viitenumeroja 26 ja 29 koskevat merkinnät.
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KOMISSION DIREKTIIVI 2010/5/EU, 

annettu 8 päivänä helmikuuta 2010, 

Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 98/8/EY muuttamisesta akroleiinin lisäämiseksi 
tehoaineena liitteeseen I 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon biosidituotteiden markkinoille saattamisesta 
16 päivänä helmikuuta 1998 annetun Euroopan parlamentin 
ja neuvoston direktiivin 98/8/EY ( 1 ) ja erityisesti sen 
11 artiklan 4 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Yhdistynyt kuningaskunta vastaanotti Baker Petrolitelta 
18 päivänä elokuuta 2006 direktiivin 98/8/EY 
11 artiklan 1 kohdan mukaisen hakemuksen, jossa pyy­
detään akroleiinin lisäämistä tehoaineena kyseisen direk­
tiivin liitteeseen I käytettäväksi tuotetyypissä 12 (limanes­
toaineet), siten kuin se on määriteltynä direktiivin 
98/8/EY liitteessä V. Akroleiinia ei ollut markkinoilla bio­
sidituotteessa käytettävänä tehoaineena direktiivin 
98/8/EY 34 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuna päivänä. 

(2) Tehtyään asiaa koskevan arvioinnin Yhdistynyt kuningas­
kunta toimitti komissiolle 16 päivänä maaliskuuta 2009 
asiaa koskevan kertomuksen sekä suosituksen. 

(3) Jäsenvaltiot ja komissio tarkastelivat kertomusta biosidi­
valmisteita käsittelevässä pysyvässä komiteassa 
17 päivänä syyskuuta 2009, ja tarkastelun tulokset esi­
tettiin arviointikertomuksessa. 

(4) Tutkimukset osoittavat, että limanestoaineena käytettä­
vien akroleiinia sisältävien biosidituotteiden voidaan 
odottaa täyttävän direktiivin 98/8/EY 5 artiklassa säädetyt 
vaatimukset. Siksi on aiheellista lisätä akroleiini liitteeseen 
I. 

(5) Kaikkia mahdollisia käyttötarkoituksia ei ole arvioitu 
unionin tasolla. Jäsenvaltioiden olisi siksi tarkasteltava 
sellaisia käyttötarkoituksia tai altistusskenaarioita sekä sel­
laisia ympäristön osille ja väestölle aiheutuvia riskejä, 
joita ei ole tarkasteltu edustavasti riskinarvioinnissa unio­
nin tasolla, ja myöntäessään tuotteille lupia varmistettava, 
että asianmukaisia toimia toteutetaan tai erityisehtoja ase­
tetaan, jotta todetut riskit voidaan vähentää hyväksyttä­
välle tasolle. 

(6) Arviointikertomuksessa esitettyjen tulosten perusteella on 
asianmukaista edellyttää, että lupamenettelyjen yhteydessä 

määrätään riskinhallintatoimista, jotka koskevat limanes­
toaineena käytettäviä akroleiinia sisältäviä tuotteita. 

(7) Erityisesti on asianmukaista edellyttää, että teolliseen tai 
ammattikäyttöön sallittuja tuotteita käytetään asianmu­
kaisin henkilökohtaisin suojaimin varustautuneena ja 
että määrätään turvallisuutta parantavia työtapoja, kuten 
ilmanlaadun seurannan ja suojavyöhykkeiden käyttö, jol­
lei voida osoittaa, että teollisille tai ammattikäyttäjille ai­
heutuvia riskejä voidaan vähentää muilla tavoin. 

(8) Asianmukaisia toimenpiteitä olisi toteutettava meriympä­
ristön suojelemiseksi, koska arvioinnin perusteella siihen 
on todettu kohdistuvan riskejä, joita ei voida hyväksyä. 
Sen vuoksi toimivaltaisten viranomaisten olisi biosidituot- 
teen käytön salliessaan määrättävä tietyistä edellytyksistä, 
esimerkiksi jäteveden valvonnan varmistamisesta ja tar­
peen vaatiessa sen käsittelystä ennen vesistöön johta­
mista, jollei voida osoittaa, että ympäristölle aiheutuvia 
riskejä voidaan vähentää muilla tavoin. 

(9) Ennen tehoaineen lisäämistä liitteeseen I jäsenvaltioilla 
olisi oltava käytettävissään kohtuullinen siirtymäaika saat­
taakseen voimaan tämän direktiivin noudattamisen edel­
lyttämät lait, asetukset ja hallinnolliset määräykset. 

(10) Sen vuoksi direktiivi 98/8/EY olisi muutettava vastaavasti. 

(11) Tässä direktiivissä säädetyt toimenpiteet ovat biosidituot­
teiden pysyvän komitean lausunnon mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN DIREKTIIVIN: 

1 artikla 

Muutetaan direktiivin 98/8/EY liite I tämän direktiivin liitteen 
mukaisesti. 

2 artikla 

1. Jäsenvaltioiden on annettava ja julkaistava tämän direktii­
vin noudattamisen edellyttämät lait, asetukset ja hallinnolliset 
määräykset viimeistään 31 päivänä elokuuta 2010. 

Näissä jäsenvaltioiden antamissa säännöksissä on viitattava tä­
hän direktiiviin tai niihin on liitettävä tällainen viittaus, kun ne 
virallisesti julkaistaan. Jäsenvaltioiden on säädettävä siitä, miten 
viittaukset tehdään.
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2. Jäsenvaltioiden on toimitettava tässä direktiivissä tarkoitetuista kysymyksistä antamansa keskeiset kan­
salliset säännökset kirjallisina komissiolle. 

3 artikla 

Tämä direktiivi tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan 
unionin virallisessa lehdessä. 

4 artikla 

Tämä direktiivi on osoitettu kaikille jäsenvaltioille. 

Tehty Brysselissä 8 päivänä helmikuuta 2010. 

Komission puolesta 

José Manuel BARROSO 
Puheenjohtaja
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LIITE 

Lisätään direktiivin 98/8/EY liitteeseen I merkintä aineesta akroleiini seuraavasti: 

Nro Yleisnimi IUPAC-nimi, 
tunnistenumerot 

Markkinoille saatet­
tavassa biosidituot­
teessa käytettävän 
tehoaineen vähim­

mäispuhtaus 

Päivä, jona tehoaine 
sisällytetään liitteeseen 

Määräaika 16 artiklan 3 
kohdan noudattamiselle 

(lukuun ottamatta tuotteita, 
jotka sisältävät useampaa 

kuin yhtä tehoainetta; näiden 
valmisteiden osalta sovelle­
taan 16 artiklan 3 kohdan 
noudattamista varten mää­
räaikaa, joka on vahvistettu 
viimeisimmässä niistä pää­

töksistä, jotka koskevat tuot­
teessa käytettävien tehoainei­
den sisällyttämistä liitteeseen) 

Päivä, jona liitteeseen si­
sällyttäminen lakkaa 

Valmiste­
ryhmä Erityissäännökset (*) 

”30 Akroleiini Akryylialdehydi 

EY-numero: 
203-453-4 

CAS-numero: 
107-02-8 

913 g/kg 1. syyskuuta 2010 Ei sovelleta 31. elokuuta 2020 12 Arvioidessaan tuotetta koskevaa lupahakemusta 
5 artiklan ja liitteen VI mukaisesti jäsenvaltioiden on 
arvioitava, kun se on tarkoituksenmukaista tietyn tuot­
teen osalta, väestöryhmiä, jotka voivat altistua tuot­
teelle, ja käyttö- tai altistusskenaarioita, joita ei ole 
arvioitu edustavasti unionin tason riskinarvioinnissa. 

Jäsenvaltioiden on varmistettava, että lupien myöntä­
misessä noudatetaan seuraavia vaatimuksia: 

1. Akroleiinia sisältävää jätevettä on valvottava ennen 
vesistöön johtamista, jollei voida osoittaa, että ym­
päristölle aiheutuvia riskejä voidaan vähentää muilla 
tavoin. Meriympäristöön kohdistuvien riskien 
vuoksi jätevedet on tarpeen vaatiessa säilytettävä 
asianmukaisissa tankeissa tai säiliöissä taikka ne 
on käsiteltävä asianmukaisesti ennen vesistöön joh­
tamista. 

2) Henkilöiden, jotka käyttävät teolliseen ja/tai ammat­
tikäyttöön sallittuja tuotteita, on varustauduttava 
asianmukaisin henkilökohtaisin suojaimin, ja on 
määrättävä turvallisuutta parantavia työtapoja, jollei 
tuotteen lupahakemuksessa voida osoittaa, että täl­
laisille käyttäjille aiheutuvat riskit voidaan rajoittaa 
hyväksyttävälle tasolle muilla tavoilla.” 

(*) Liitteeseen VI sisältyvien yleisten periaatteiden noudattamista varten arviointikertomusten sisältö ja päätelmät asetetaan saataville komission internetsivustolle osoitteessa: http://ec.europa.eu/comm/environment/biocides/index.htm

FI 
L 36/26 

Euroopan unionin virallinen lehti 
9.2.2010

http://ec.europa.eu/comm/environment/biocides/index.htm


PÄÄTÖKSET 

KOMISSION PÄÄTÖS, 

annettu 2 päivänä helmikuuta 2010, 

Euroopan maatalouden tukirahastosta (maataloustukirahastosta) rahoitettaviin maaseudun 
kehittämistoimenpiteiden menoihin liittyvien Maltan maksajaviraston tilien tarkastamisesta ja 

hyväksymisestä varainhoitovuoden 2008 osalta 

(tiedoksiannettu numerolla K(2010) 468) 

(Ainoastaan maltankielinen teksti on todistusvoimainen) 

(2010/68/EU) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon yhteisen maatalouspolitiikan rahoituksesta 
21 päivänä kesäkuuta 2005 annetun neuvoston asetuksen 
(EY) N:o 1290/2005 ( 1 ) ja erityisesti sen 30 ja 39 artiklan, 

on kuullut maatalousrahastojen komiteaa, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Komissio hyväksyi päätöksellä 2009/366/EY ( 2 ) varain­
hoitovuoden 2008 osalta kaikkien maksajavirastojen tilit, 
lukuun ottamatta Maltan maksajavirastoa MRRA:ta. 

(2) Uusien tietojen toimittamisen ja lisätarkastusten perus­
teella komissio voi nyt tehdä maaseudun kehittämistoi­
menpiteiden menoja koskevan päätöksen Maltan maksa­
javiraston MRRA:n toimittamien tilien täydellisyydestä, 
tarkkuudesta ja todenperäisyydestä. 

(3) Asetuksen (EY) N:o 1290/2005 30 artiklan 2 kohdan 
mukaisesti tämä päätös ei rajoita sellaisten myöhempien 
komission päätösten tekemistä, joilla jätetään yhteisöra­
hoituksen ulkopuolelle menot, joita ei ole suoritettu yh­
teisön sääntöjen mukaisesti, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Tarkastetaan ja hyväksytään Maltan maksajaviraston MRRA:n 
tilit Euroopan maatalouden tukirahastosta (maataloustukirahas­
tosta) rahoitettavien varainhoitovuoden 2008 maaseudun kehit­
tämistoimenpiteiden menojen osalta. 

Maltassa sovellettavien maaseudun kehittämistoimenpiteiden 
osalta asianomaiselta jäsenvaltiolta tämän päätöksen mukaisesti 
perittävät tai sille maksettavat määrät vahvistetaan liitteissä I 
ja II. 

2 artikla 

Tämä päätös on osoitettu Maltan tasavallalle. 

Tehty Brysselissä 2 päivänä helmikuuta 2010. 

Komission puolesta 

Mariann FISCHER BOEL 
Komission jäsen
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LIITE I 

Maksajavirastojen tilien tarkastaminen ja hyväksyminen 

Varainhoitovuosi 2008 – Maataloustukirahaston maaseudun kehittämisen menot uusissa jäsenvaltioissa 

Jäsenvaltiolta perittävä tai sille maksettava määrä 

JV 

2008 – Maksajavirastojen menot, joita koskevat tilit on 

a + b yhteensä Vähennykset Yhteensä 
Jäsenvaltiolle varainhoito­

vuodelta korvatut välimak­
sut 

Jäsenvaltiolta perittävä (–) 
tai sille maksettava (+) 

määrä 

tarkastettu ja hyväksytty jätetty tämän päätöksen ulkopuo­
lelle 

= vuosi-ilmoituksessa ilmoitetut 
menot 

= jäsenvaltiolle varainhoitovuo­
delta korvatut välimaksut yhteensä 

a b c = a + b d e = c + d f g = e – f 

MT EUR 2 241 670,14 0,00 2 241 670,14 0,00 2 241 670,14 2 241 670,14 0,00
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LIITE II 

Tarkastetut ja hyväksytyt maataloustukirahaston menot maaseudun kehittämistoimenpiteittäin uusissa 
jäsenvaltioissa varainhoitovuonna 2008 

Tilinpäätösten ja ilmoitettujen menojen väliset erot 

JV Nro Toimenpide Menot 2008 
Liite I sarake ”a” 

Vähennykset 
Liite I sarake ”d” 

Tarkastettu ja hyväksytty 
määrä 2008 

Liite I sarake ”e” 

MT Nro Toimenpide i ii iii = i + ii 

1 Epäsuotuisat alueet 975,33 0,00 975,33 

2 Maatalouden ympäristötoimenpiteet 663 097,97 0,00 663 097,97 

3 Vaatimusten täyttäminen 1 511 921,23 0,00 1 511 921,23 

4 Tuottajaryhmä 0,00 0,00 0,00 

5 Tekninen apu 55 916,31 0,00 55 916,31 

6 Täydentävä valtiontuki 0,00 0,00 0,00 

7 Tapauskohtainen toimenpide 9 759,30 0,00 9 759,30 

Yhteensä 2 241 670,14 0,00 2 241 670,14
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KOMISSION PÄÄTÖS, 

annettu 8 päivänä helmikuuta 2010, 

ulkorajarahaston perustamisesta vuosiksi 2007–2013 osana yhteisvastuuta ja maahanmuuttovirtojen 
hallintaa koskevaa yleisohjelmaa tehdyn Euroopan parlamentin ja neuvoston päätöksen N:o 
574/2007/EY soveltamissäännöistä jäsenvaltioiden hallinnointi- ja valvontajärjestelmien, rahastosta 
myönnetyn yhteisrahoituksen avulla täytäntöön pantavien hankkeiden yleis- ja taloushallintoa 
koskevien sääntöjen sekä menojen tukikelpoisuuden osalta tehdyn päätöksen 2008/456/EY 

muuttamisesta 

(tiedoksiannettu numerolla K(2010) 694) 

(Ainoastaan bulgarian-, englannin-, espanjan-, hollannin-, italian-, kreikan-, latvian-, liettuan-, maltan-, portugalin-, 
puolan-, ranskan-, romanian-, ruotsin-, saksan-, slovakin-, sloveenin-, suomen-, tanskan-, tšekin-, unkarin- ja 

vironkieliset tekstit ovat todistusvoimaiset) 

(2010/69/EU) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon Euroopan ulkorajarahaston perustamisesta vuo­
siksi 2007–2013 osana yhteisvastuuta ja maahanmuuttovirojen 
hallintaa koskevaa yleisohjelmaa 23 päivänä toukokuuta 2007 
tehdyn Euroopan parlamentin ja neuvoston päätöksen N:o 
574/2007/EY ( 1 ) ja erityisesti sen 25 artiklan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Päätös N:o 574/2007/EY on pantu täytäntöön komission 
päätöksellä 2008/456/EY ( 2 ). 

(2) Moitteettoman varainhoidon periaatteen mukaisesti on 
syytä vahvistaa vuosiohjelmien ennakkomaksujen kumu­
loituneen kokonaismäärän yläraja. 

(3) Euroopan unionista tehtyyn sopimukseen ja Euroopan 
unionin toiminnasta tehtyyn sopimukseen liitetyn, Tans­
kan asemaa koskevan pöytäkirjan 1 ja 2 artiklan mukai­
sesti Tanska ei osallistunut päätöksen N:o 574/2007/EY 
antamiseen, asetus ei sido sitä eikä asetusta sovelleta sii­
hen. Koska päätöksellä N:o 574/2007/EY kuitenkin kehi­
tetään Schengenin säännöstöä Euroopan unionin toimin­
nasta tehdyn sopimuksen kolmannen osan V osaston 
määräysten nojalla, Tanska on edellä mainitun pöytäkir­
jan 4 artiklan mukaisesti ilmoittanut 19 päivänä kesä­
kuuta 2007 päivätyllä kirjeellä, että se saattaa päätöksen 
N:o 574/2007/EY osaksi kansallista lainsäädäntöään. Sen 
vuoksi kyseinen päätös sitoo sitä kansainvälisen oikeuden 
nojalla. 

(4) Tällä päätöksellä kehitetään sellaisia Schengenin säännös­
tön määräyksiä, joihin Yhdistynyt kuningaskunta ei 

osallistu Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen 
kuningaskunnan pyynnöstä saada osallistua joihinkin 
Schengenin säännöstön määräyksiin 29 päivänä touko­
kuuta 2000 tehdyn päätöksen 2000/365/EY ( 3 ) mukai­
sesti. Tämän vuoksi päätös ei sido Yhdistynyttä kuningas­
kuntaa eikä päätöstä sovelleta siihen. 

(5) Tällä päätöksellä kehitetään sellaisia Schengenin säännös­
tön määräyksiä, joihin Irlanti ei osallistu Irlannin pyyn­
nöstä saada osallistua joihinkin Schengenin säännöstön 
määräyksiin 28 päivänä helmikuuta 2002 tehdyn neu­
voston päätöksen 2002/192/EY ( 4 ) mukaisesti. Tämän 
vuoksi päätös ei sido Irlantia eikä päätöstä sovelleta sii­
hen. 

(6) Islannin ja Norjan osalta päätöksellä N:o 574/2007/EY 
kehitetään Schengenin säännöstön määräyksiä tavalla, 
jota tarkoitetaan Euroopan unionin neuvoston sekä Islan­
nin tasavallan ja Norjan kuningaskunnan välisessä sopi­
muksessa viimeksi mainittujen osallistumisesta Schenge­
nin säännöstön täytäntöönpanoon, soveltamiseen ja ke­
hittämiseen ( 5 ). Kyseiset määräykset kuuluvat tietyistä Eu­
roopan unionin neuvoston, Islannin tasavallan ja Norjan 
kuningaskunnan välillä näiden kahden valtion osallis­
tumisesta Schengenin säännöstön täytäntöönpanoon, so­
veltamiseen ja kehittämiseen tehdyn sopimuksen yksityis­
kohtaisista soveltamissäännöistä 17 päivänä toukokuuta 
1999 tehdyn neuvoston päätöksen 1999/437/EY ( 6 ) 
1 artiklan A ja B kohdassa tarkoitettuihin aloihin. 

(7) Sveitsin osalta päätöksellä N:o 574/2007/EY kehitetään 
Schengenin säännöstön määräyksiä tavalla, jota tarkoite­
taan Euroopan unionin, Euroopan yhteisön ja Sveitsin 
valaliiton välisessä sopimuksessa Sveitsin valaliiton osal­
listumisesta Schengenin säännöstön täytäntöönpanoon, 
soveltamiseen ja kehittämiseen ( 7 ). Kyseiset määräykset 
kuuluvat aloihin, joita tarkoitetaan päätöksen 
1999/437/EY 1 artiklan A ja B kohdassa luettuna
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yhdessä Euroopan unionin, Euroopan yhteisön ja Sveitsin 
valaliiton välisen, Sveitsin valaliiton osallistumista Schen­
genin säännöstön täytäntöönpanoon, soveltamiseen ja 
kehittämiseen koskevan sopimuksen tekemisestä Euroo­
pan yhteisön puolesta 28 päivänä tammikuuta 2008 teh­
dyn neuvoston päätöksen 2008/146/EY ( 1 ) 3 artiklan 
kanssa. 

(8) Liechtensteinin osalta päätöksellä N:o 574/2007/EY kehi­
tetään Schengenin säännöstön määräyksiä tavalla, jota 
tarkoitetaan Euroopan unionin, Euroopan yhteisön, Sveit­
sin valaliiton ja Liechtensteinin ruhtinaskunnan välillä al­
lekirjoitetussa pöytäkirjassa Liechtensteinin ruhtinaskun­
nan liittymisestä Euroopan unionin, Euroopan yhteisön 
ja Sveitsin valaliiton väliseen Sveitsin valaliiton osallis­
tumisesta Schengenin säännöstön täytäntöönpanoon, so­
veltamiseen ja kehittämiseen tehtyyn sopimukseen. Kysei­
set määräykset kuuluvat aloihin, joita tarkoitetaan pää­
töksen 1999/437/EY 1 artiklan A ja B kohdassa, luettuna 
yhdessä Euroopan unionin, Euroopan yhteisön, Sveitsin 
valaliiton ja Liechtensteinin ruhtinaskunnan välisen, Lie­
chtensteinin ruhtinaskunnan liittymisestä Euroopan unio­
nin, Euroopan yhteisön ja Sveitsin valaliiton väliseen 
Sveitsin valaliiton osallistumisesta Schengenin säännöstön 
täytäntöönpanoon, soveltamiseen ja kehittämiseen teh­
tyyn sopimukseen tehtävän pöytäkirjan allekirjoittami­
sesta Euroopan yhteisön puolesta sekä pöytäkirjan eräi­
den määräysten väliaikaisesta soveltamisesta 28 päivänä 
helmikuuta 2008 tehdyn neuvoston päätöksen 
2008/261/EY ( 2 ) 3 artiklan kanssa. 

(9) Päätöstä 2008/456/EY olisi sen vuoksi muutettava, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Muutetaan päätös 2008/456/EY seuraavasti: 

1. Korvataan 24 artiklan otsikko seuraavasti: 

”Vuosiohjelmien ja maksupyyntöjen täytäntöönpanoa 
koskeva väliselvitys ja loppukertomus”. 

2. Lisätään 24 artiklaan 4 kohta seuraavasti: 

”4. Perussäädöksen 41 artiklan 3 ja 4 kohdassa tarkoitet­
tujen jäsenvaltiolle suoritettujen ennakkomaksujen kumuloi­
tunut kokonaismäärä ei saa olla yli 90 prosenttia sille rahoi­
tuspäätöksessä, jolla vuosittainen ohjelma hyväksytään, 
myönnetystä kokonaismäärästä. 

Jos jäsenvaltion myöntämä kansallinen osuus on pienempi 
kuin kyseisessä rahoituspäätöksessä ilmoitettu kokonais­
määrä, ennakkomaksujen kumuloitunut kokonaismäärä ei 
saa olla yli 90 prosenttia sille rahoituspäätöksessä, jolla vuo­
sittainen ohjelma hyväksytään, myönnetystä kokonaismää­
rästä.” 

2 artikla 

Tämä päätös on osoitettu Belgian kuningaskunnalle, Bulgarian 
tasavallalle, Tšekin tasavallalle, Saksan liittotasavallalle, Viron 
tasavallalle, Helleenien tasavallalle, Espanjan kuningaskunnalle, 
Ranskan tasavallalle, Italian tasavallalle, Kyproksen tasavallalle, 
Latvian tasavallalle, Liettuan tasavallalle, Luxemburgin suurhert­
tuakunnalle, Unkarin tasavallalle, Maltan tasavallalle, Alankomai­
den kuningaskunnalle, Itävallan tasavallalle, Puolan tasavallalle, 
Portugalin tasavallalle, Romanialle, Slovenian tasavallalle, Slova­
kian tasavallalle, Suomen tasavallalle ja Ruotsin kuningaskun­
nalle. 

Tehty Brysselissä 8 päivänä helmikuuta 2010. 

Komission puolesta 

Jacques BARROT 
Varapuheenjohtaja
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KOMISSION PÄÄTÖS, 

annettu 8 päivänä helmikuuta 2010, 

Euroopan paluurahaston perustamisesta vuosiksi 2008–2013 osana yhteisvastuuta ja 
maahanmuuttovirtojen hallintaa koskevaa yleisohjelmaa tehdyn Euroopan parlamentin ja 
neuvoston päätöksen N:o 575/2007/EY soveltamissäännöistä jäsenvaltioiden hallinnointi- ja 
valvontajärjestelmien, rahastosta myönnetyn yhteisrahoituksen avulla täytäntöön pantavien 
hankkeiden yleis- ja taloushallintoa koskevien sääntöjen sekä menojen tukikelpoisuuden osalta 

tehdyn päätöksen 2008/458/EY muuttamisesta 

(tiedoksiannettu numerolla K(2010) 695) 

(Ainoastaan bulgarian-, englannin-, espanjan-, hollannin-, italian-, kreikan-, latvian-, liettuan-, maltan-, portugalin-, 
puolan-, ranskan-, romanian-, ruotsin-, saksan-, slovakin-, sloveenin-, suomen-, tšekin-, unkarin- ja vironkieliset 

tekstit ovat todistusvoimaiset) 

(2010/70/EU) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon Euroopan paluurahaston perustamisesta vuo­
siksi 2008–2013 osana yhteisvastuuta ja maahanmuuttovirtojen 
hallintaa koskevaa yleisohjelmaa 23 päivänä toukokuuta 2007 
tehdyn Euroopan parlamentin ja neuvoston päätöksen N:o 
575/2007/EY ( 1 ) ja erityisesti sen 23 artiklan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Euroopan parlamentin ja neuvoston päätös N:o 
575/2007/EY on pantu täytäntöön komission päätöksellä 
2008/458/EY ( 2 ). 

(2) Moitteettoman varainhoidon periaatteen mukaisesti on 
tarpeen vahvistaa yläraja jäsenvaltioille vuosiohjelmia var­
ten maksettavien ennakkomaksujen yhteismäärälle. 

(3) Euroopan unionista tehtyyn sopimukseen ja Euroopan 
unionin toiminnasta tehtyyn sopimukseen liitetyn, Yhdis­
tyneen kuningaskunnan ja Irlannin asemasta tehdyn pöy­

täkirjan 3 artiklan mukaisesti perussäädös ja sen perus­
teella myös tämä päätös sitoo Yhdistynyttä kuningaskun­
taa. 

(4) Euroopan unionista tehtyyn sopimukseen ja Euroopan 
unionin toiminnasta tehtyyn sopimukseen liitetyn, Yhdis­
tyneen kuningaskunnan ja Irlannin asemasta tehdyn pöy­
täkirjan 3 artiklan mukaisesti perussäädös ja sen perus­
teella myös tämä päätös sitoo Irlantia. 

(5) Euroopan unionista tehtyyn sopimukseen ja Euroopan 
unionin toiminnasta tehtyyn sopimukseen liitetyn, Tans­
kan asemasta tehdyn pöytäkirjan 1 ja 2 artiklan mukai­
sesti tämä päätös ei sido Tanskaa eikä sitä sovelleta Tans­
kaan. 

(6) Sen vuoksi päätöstä 2008/458/EY olisi muutettava, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Muutetaan päätös 2008/458/EY seuraavasti: 

1. Korvataan 24 artiklan otsikko seuraavasti: 

”Vuosiohjelmien täytäntöönpanoa koskeva väliselvitys ja 
loppukertomus sekä maksupyynnöt” 

2. Lisätään 24 artiklaan uusi 4 kohta: 

”4. Jäsenvaltiolle maksettavien ennakkomaksujen yhteis­
määrä saa perussäädöksen 39 artiklan 3 ja 4 kohta huomi­
oon ottaen olla enintään 90 prosenttia kyseiselle jäsenvalti­
olle siinä rahoituspäätöksessä myönnetystä kokonaismää­
rästä, jolla vuosiohjelma hyväksytään. 

Jos jäsenvaltion sitoma määrä on pienempi kuin siinä rahoi­
tuspäätöksessä myönnetty kokonaismäärä, jolla vuosiohjelma 
hyväksytään, ennakkomaksujen yhteismäärä saa olla enintään 
90 prosenttia kyseisen jäsenvaltion sitomasta määrästä.”.
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2 artikla 

Tämä päätös on osoitettu Belgian kuningaskunnalle, Bulgarian 
tasavallalle, Tšekin tasavallalle, Saksan liittotasavallalle, Viron 
tasavallalle, Irlannille, Helleenien tasavallalle, Espanjan kuningas­
kunnalle, Ranskan tasavallalle, Italian tasavallalle, Kyproksen ta­
savallalle, Latvian tasavallalle, Liettuan tasavallalle, Luxemburgin 
suurherttuakunnalle, Unkarin tasavallalle, Maltan tasavallalle, 
Alankomaiden kuningaskunnalle, Itävallan tasavallalle, Puolan 
tasavallalle, Portugalin tasavallalle, Romanialle, Slovenian tasa­
vallalle, Slovakian tasavallalle, Suomen tasavallalle, Ruotsin ku­

ningaskunnalle sekä Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdis­
tyneelle kuningaskunnalle. 

Tehty Brysselissä 8 päivänä helmikuuta 2010. 

Komission puolesta 

Jacques BARROT 
Varapuheenjohtaja
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KOMISSION PÄÄTÖS, 

annettu 8 päivänä helmikuuta 2010, 

diatsinonin jättämisestä pois biosidituotteiden markkinoille saattamisesta annetun Euroopan 
parlamentin ja neuvoston direktiivin 98/8/EY liitteistä I, IA tai IB 

(tiedoksiannettu numerolla K(2010) 749) 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

(2010/71/EU) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon biosidituotteiden markkinoille saattamisesta 
16 päivänä helmikuuta 1998 annetun Euroopan parlamentin 
ja neuvoston direktiivin 98/8/EY ( 1 ) ja erityisesti sen 
16 artiklan 2 kohdan toisen alakohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Biosidituotteiden markkinoille saattamisesta annetun Eu­
roopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 98/8/EY 
16 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun kymmenvuotisen työ­
ohjelman toisesta vaiheesta 4 päivänä joulukuuta 2007 
annetussa komission asetuksessa (EY) N:o 1451/2007 ( 2 ) 
vahvistetaan luettelo tehoaineista, jotka on arvioitava sen 
selvittämiseksi, olisiko ne mahdollisesti lisättävä direktii­
vin 98/8/EY liitteeseen I, IA tai IB. 

(2) Diatsinon on merkitty kyseiseen luetteloon käytettäväksi 
tuotetyypissä 18 (hyönteis- ja punkkimyrkyt sekä muiden 
niveljalkaisten torjuntaan käytettävät tuotteet), siten kuin 
se on määriteltynä direktiivin 98/8/EY liitteessä V. 

(3) Määräaika, joka oli asetettu tehoaineiden käyttämistä tu­
otetyypissä 18 koskevan täydellisen asiakirja-aineiston jät­
tämiselle, oli 30. huhtikuuta 2006. Määräajassa ei kuiten­
kaan vastaanotettu yhtään täydellistä asiakirja-aineistoa. 

(4) Komissio ilmoitti asiasta muille jäsenvaltioille. Komissio 
julkisti tiedon myös sähköisesti 14 päivänä kesäkuuta 
2006. 

(5) Kolmen kuukauden kuluessa kyseisen tiedon sähköisestä 
julkistamisesta eräs yritys ilmoitti haluavansa osallistua 
tarkasteluun, joka koskee diatsinonin käyttämistä 
tuotetyypissä 18. 

(6) Uudesta määräajasta, johon mennessä on jätettävä tiettyjä 
direktiivin 98/8/EY 16 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun 
kymmenvuotisen työohjelman puitteissa tutkittavia ai­
neita koskeva asiakirja-aineisto, 29 päivänä marraskuuta 
2007 tehdyllä komission päätöksellä 2007/794/EY ( 3 ) 
asetettiin asiakirja-aineiston jättämistä koskevaksi uudeksi 
määräajaksi 30 päivä huhtikuuta 2008. 

(7) Uuden määräajan puitteissa ja ennen asiakirja-aineiston 
jättämistä hakija kääntyi diatsinonin arviointiin määrätyn 
esittelijäjäsenvaltio Portugalin puoleen tiedustellakseen, 
oliko sen vertailutuotetta kirppupantaa pidettävä biosidi­
tuotteena vai eläinlääkkeenä. 

(8) Kuultuaan komissiota ja muita jäsenvaltioita Portugali il­
moitti hakijalle, että useimmat jäsenvaltiot eivät katso, 
että sellainen kirppupanta, jonka hakija on asettanut 
markkinoille, olisi biosidituote, vaan että se on Euroopan 
parlamentin ja neuvoston direktiivin 2001/82/EY ( 4 ) 
1 artiklan 2 kohdassa määritelty eläinlääke. 

(9) Tämän neuvon vuoksi hakija ei jättänyt asiakirja-aineistoa 
tuotetyypissä 18 käytettävän diatsinonin sisällyttämiseksi 
direktiivin 98/8/EY liitteeseen I, IA tai IB. Asetuksen (EY) 
N:o 1451/2007 12 artiklan 4 kohdan mukaan osanotto 
tuotetyypissä 18 käytettävän diatsinonin tarkasteluun ei 
ole enää mahdollista. 

(10) Koska hakija ei jättänyt asiakirja-aineistoa määräajassa, 
tuotetyypissä 18 käytettävää diatsinonia ei pitäisi sisällyt­
tää direktiivin 98/8/EY liitteeseen I, IA tai IB. 

(11) On tarpeen vahvistaa pidempi siirtymäkausi tiettyjen jä­
senvaltioiden biosidituotteina markkinoille saatettujen 
kirppupantojen asteittaiselle poistamiselle markkinoilta, 
jotta ne voidaan hyväksyä eläinlääkkeinä direktiivin 
2001/82/EY mukaisesti.
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(12) Tässä päätöksessä säädetyt toimenpiteet ovat biosidituot­
teita käsittelevän pysyvän komitean lausunnon mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Diatsinonia (CAS-numero 333-41-5, EY numero 206-373-8) ei 
lisätä direktiivin 98/8/EY liitteisiin I, IA tai IB käytettäväksi tuo­
tetyypissä 18. 

2 artikla 

Biosidituotteena markkinoille saatettuja kirppupantoja, jotka si­
sältävät diatsinonia tuotetyypissä 18 käytettäväksi, ei saa enää 
saattaa markkinoille 1 päivästä maaliskuuta 2013 lähtien. 

Muita biosidituotteita, jotka sisältävät diatsinonia tuotetyypissä 
18 käytettäväksi, ei saa enää saattaa markkinoille 1 päivästä 
maaliskuuta 2011 lähtien. 

3 artikla 

Tämä päätös on osoitettu kaikille jäsenvaltioille. 

Tehty Brysselissä 8 päivänä helmikuuta 2010. 

Komission puolesta 

Stavros DIMAS 
Komission jäsen
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KOMISSION PÄÄTÖS, 

tehty 8 päivänä helmikuuta 2010, 

tiettyjen aineiden jättämisestä pois biosidituotteiden markkinoille saattamisesta annetun Euroopan 
parlamentin ja neuvoston direktiivin 98/8/EY liitteistä I, I A tai I B 

(tiedoksiannettu numerolla K(2010) 751) 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

(2010/72/EU) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon biosidituotteiden markkinoille saattamisesta 
16 päivänä helmikuuta 1998 annetun Euroopan parlamentin 
ja neuvoston direktiivin 98/8/EY ( 1 ) ja erityisesti sen 
16 artiklan 2 kohdan toisen alakohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Biosidituotteiden markkinoille saattamisesta annetun Eu­
roopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 98/8/EY 
16 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun kymmenvuotisen työ­
ohjelman toisesta vaiheesta 4 päivänä joulukuuta 2007 
annetussa komission asetuksessa (EY) N:o 1451/2007 ( 2 ) 
vahvistetaan luettelo tehoaineista, jotka on arvioitava sen 
selvittämiseksi, olisiko ne mahdollisesti lisättävä direktii­
vin 98/8/EY liitteeseen I, IA tai IB. 

(2) Tässä luettelossa on useita aineiden ja tuotetyyppien yh­
distelmiä, joiden tarkasteluun ilmoitetut osallistujat ovat 
kaikki vetäytyneet pois uudelleentarkasteluohjelmasta tai 
joista niiden arviointiin määrätty esittelijäjäsenvaltio ei 
ollut vastaanottanut täydellistä asiakirja-aineistoa asetuk­
sen (EY) N:o 1451/2007 9 artiklassa ja 12 artiklan 3 
kohdassa vahvistettuun määräaikaan mennessä. 

(3) Komissio tiedotti asiasta jäsenvaltioille asetuksen (EY) N:o 
1451/2007 11 artiklan 2 kohdan, 12 artiklan 1 kohdan 
sekä 13 artiklan 5 kohdan nojalla. Tämä tieto myös 
julkistettiin sähköisesti 13 päivänä tammikuuta 2009, 
11 päivänä helmikuuta 2009 ja 11 päivänä maaliskuuta 
2009. 

(4) Kolmen kuukauden kuluessa kustakin kyseisen tiedon 
sähköisestä julkistamisesta ei yksikään yritys tai jäsenval­
tio ollut ilmoittanut haluavansa osallistua kyseisten ainei­
den ja tuotetyyppien tarkasteluun. 

(5) Asetuksen (EY) N:o 1451/2007 12 artiklan 5 kohdan 
nojalla kyseisiä aineita ja tuotetyyppejä ei sen vuoksi pi­
täisi lisätä direktiivin 98/8/EY liitteisiin I, IA tai IB. 

(6) Oikeusvarmuuden vuoksi biosidituotteita, jotka sisältävät 
tämän päätöksen liitteessä mainituissa tuotetyypeissä käy­
tettäviä tehoaineita, ei pitäisi enää saattaa markkinoille 
tietystä päivämäärästä lähtien. 

(7) Tässä päätöksessä säädetyt toimenpiteet ovat biosidituot­
teita käsittelevän pysyvän komitean lausunnon mukaisia, 

ON TEHNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Tämän päätöksen liitteessä mainittuja aineita kyseisissä tuotetyy­
peissä käytettyinä ei lisätä direktiivin 98/8/EY liitteeseen I, IA tai 
IB. 

2 artikla 

Asetuksen (EY) N:o 1451/2007 4 artiklan 2 kohdan tarkoituk­
sia varten ei markkinoille saa saattaa tämän päätöksen liitteessä 
mainittuja tehoaineita sisältäviä biosidituotteita mainituissa 
tuotetyypeissä käytettyinä 9 päivästä helmikuuta 2011 lähtien. 

3 artikla 

Tämä päätös on osoitettu kaikille jäsenvaltioille. 

Tehty Brysselissä 8 päivänä helmikuuta 2010. 

Komission puolesta 

Stavros DIMAS 
Komission jäsen
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LIITE 

Aineet ja tuotetyypit, joita ei lisätä direktiivin 98/8/EY liitteeseen I, IA tai IB 

Nimi EY-numero CAS-numero Tuotetyyppi RMS 

bis[1-Sykloheksyyli-1,2-di(hydroksi-κ-O)diatseniu­
maatti(2-)]kupari 

312600-89-8 11 AT 

Sykloheksyylihydroksidiatseeni-1-oksidi, kalium­
suola 

66603-10-9 11 AT 

Peroksioktaanihappo 33734-57-5 11 FR 

Peroksioktaanihappo 33734-57-5 12 FR 

bis[1-Sykloheksyyli-1,2-di(hydroksi-κ-O)diatseniu­
maatti(2-)]kupari 

312600-89-8 12 AT 

Bronopoli 200-143-0 52-51-7 7 ES 

Bronopoli 200-143-0 52-51-7 10 ES 

Kloorikresoli 200-431-6 59-50-7 10 FR 

Muurahaishappo 200-579-1 64-18-6 9 BE 

Bentsoehappo 200-618-2 65-85-0 11 DE 

2-Propanoli 200-661-7 67-63-0 9 DE 

2-Propanoli 200-661-7 67-63-0 10 DE 

2-Propanoli 200-661-7 67-63-0 11 DE 

2-Propanoli 200-661-7 67-63-0 12 DE 

Etyleenioksidi 200-849-9 75-21-8 20 N 

2-Klooriasetamidi 201-174-2 79-07-2 7 EE 

2-Klooriasetamidi 201-174-2 79-07-2 9 EE 

2-Klooriasetamidi 201-174-2 79-07-2 10 EE 

2-Klooriasetamidi 201-174-2 79-07-2 11 EE 

Glykolihappo 201-180-5 79-14-1 12 LT 

L-(+)-maitohappo 201-196-2 79-33-4 20 DE 

Symkloseeni 201-782-8 87-90-1 7 UK 

Symkloseeni 201-782-8 87-90-1 9 UK 

Diklorofeeni 202-567-1 97-23-4 7 IE 

Diklorofeeni 202-567-1 97-23-4 9 IE 

Diklorofeeni 202-567-1 97-23-4 10 IE 

Diklorofeeni 202-567-1 97-23-4 11 IE 

Diklorofeeni 202-567-1 97-23-4 12 IE 

Heksa-2,4-dieenihappo / sorbiinihappo 203-768-7 110-44-1 7 DE 

Heksa-2,4-dieenihappo / sorbiinihappo 203-768-7 110-44-1 9 DE 

Heksa-2,4-dieenihappo / sorbiinihappo 203-768-7 110-44-1 10 DE

FI 9.2.2010 Euroopan unionin virallinen lehti L 36/37



Nimi EY-numero CAS-numero Tuotetyyppi RMS 

Glutaraali 203-856-5 111-30-8 7 FI 

Glutaraali 203-856-5 111-30-8 9 FI 

Glutaraali 203-856-5 111-30-8 10 FI 

Glutaraali 203-856-5 111-30-8 22 FI 

2-Fenoksietanoli 204-589-7 122-99-6 7 UK 

2-Fenoksietanoli 204-589-7 122-99-6 10 UK 

2-Fenoksietanoli 204-589-7 122-99-6 11 UK 

Setyylipyridiniumkloridi 204-593-9 123-03-5 6 UK 

Setyylipyridiniumkloridi 204-593-9 123-03-5 7 UK 

Setyylipyridiniumkloridi 204-593-9 123-03-5 9 UK 

Setyylipyridiniumkloridi 204-593-9 123-03-5 20 UK 

Hiilidioksidi 204-696-9 124-38-9 15 FR 

Hiilidioksidi 204-696-9 124-38-9 20 FR 

Nitrometylidyynitrimetanoli 204-769-5 126-11-4 11 UK 

Nitrometylidyynitrimetanoli 204-769-5 126-11-4 12 UK 

Tosyyliklooriamidinatrium 204-854-7 127-65-1 9 ES 

Tosyyliklooriamidinatrium 204-854-7 127-65-1 10 ES 

Kaliumdimetyyliditiokarbamaatti 204-875-1 128-03-0 10 UK 

Natriumdimetyyliditiokarbamaatti 204-876-7 128-04-1 10 UK 

Kaptaani 205-087-0 133-06-2 7 IT 

Kaptaani 205-087-0 133-06-2 9 IT 

Kaptaani 205-087-0 133-06-2 10 IT 

N-(trikloorimetyylitio)ftaali-imidi / folpetti 205-088-6 133-07-3 10 IT 

N,N-dietyyli-m-toluamidi 205-149-7 134-62-3 22 SE 

Tiraami 205-286-2 137-26-8 7 BE 

Tiraami 205-286-2 137-26-8 10 BE 

Tiraami 205-286-2 137-26-8 11 BE 

Tiraami 205-286-2 137-26-8 12 BE 

Ziraami 205-288-3 137-30-4 7 BE 

Ziraami 205-288-3 137-30-4 9 BE 

Ziraami 205-288-3 137-30-4 10 BE 

Ziraami 205-288-3 137-30-4 11 BE 

Ziraami 205-288-3 137-30-4 12 BE 

Kaliummetyyliditiokarbamaatti 205-292-5 137-41-7 9 CZ 

Kaliummetyyliditiokarbamaatti 205-292-5 137-41-7 11 CZ 

Kaliummetyyliditiokarbamaatti 205-292-5 137-41-7 12 CZ 

Metaaminatrium 205-293-0 137-42-8 12 BE
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Nimi EY-numero CAS-numero Tuotetyyppi RMS 

Metaaminatrium 205-293-0 137-42-8 20 BE 

Dinatriumsyaaniditiokarbamaatti 205-346-8 138-93-2 9 CZ 

Dinatriumsyaaniditiokarbamaatti 205-346-8 138-93-2 11 CZ 

Dinatriumsyaaniditiokarbamaatti 205-346-8 138-93-2 12 CZ 

1,3-bis(Hydroksimetyyli)urea 205-444-0 140-95-4 9 HU 

1,3-bis(Hydroksimetyyli)urea 205-444-0 140-95-4 11 HU 

1,3-bis(Hydroksimetyyli)urea 205-444-0 140-95-4 12 HU 

Nabami 205-547-0 142-59-6 9 PL 

Nabami 205-547-0 142-59-6 10 PL 

Nabami 205-547-0 142-59-6 11 PL 

Nabami 205-547-0 142-59-6 12 PL 

Tiabendatsoli 205-725-8 148-79-8 11 ES 

Tiabendatsoli 205-725-8 148-79-8 12 ES 

Tiabendatsoli 205-725-8 148-79-8 20 ES 

Datsometti 208-576-7 533-74-4 7 BE 

Datsometti 208-576-7 533-74-4 9 BE 

Datsometti 208-576-7 533-74-4 10 BE 

Datsometti 208-576-7 533-74-4 11 BE 

Dikloori-N-[(dimetyyliamino)sulfonyyli]fluori-N-(p- 
tolyyli)metaanisulfenamidi / tolyylifluanidi 

211-986-9 731-27-1 10 FI 

Hydroksyyli-2-pyridoni 212-506-0 822-89-9 9 FR 

Hydroksyyli-2-pyridoni 212-506-0 822-89-9 10 FR 

Hydroksyyli-2-pyridoni 212-506-0 822-89-9 11 FR 

Hydroksyyli-2-pyridoni 212-506-0 822-89-9 12 FR 

2,6-Dimetyyli-1,3-dioksan-4-yyliasetaatti 212-579-9 828-00-2 11 AT 

2,6-Dimetyyli-1,3-dioksan-4-yyliasetaatti 212-579-9 828-00-2 12 AT 

Diklofluanidi 214-118-7 1085-98-9 10 UK 

4,5-Dikloori-3H-1,2-ditiol-3-oni 214-754-5 1192-52-5 9 PL 

4,5-Dikloori-3H-1,2-ditiol-3-oni 214-754-5 1192-52-5 11 PL 

4,5-Dikloori-3H-1,2-ditiol-3-oni 214-754-5 1192-52-5 12 PL 

Sinkkisulfidi 215-251-3 1314-98-3 7 UK 

Sinkkisulfidi 215-251-3 1314-98-3 9 UK 

Sinkkisulfidi 215-251-3 1314-98-3 10 UK 

Dinatriumtetraboraatti, vedetön 215-540-4 1330-43-4 7 NL 

Dinatriumtetraboraatti, vedetön 215-540-4 1330-43-4 9 NL 

Dinatriumtetraboraatti, vedetön 215-540-4 1330-43-4 10 NL
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2,4-Diklooribentsyylialkoholi 217-210-5 1777-82-8 7 CZ 

2,4-Diklooribentsyylialkoholi 217-210-5 1777-82-8 9 CZ 

2,4-Diklooribentsyylialkoholi 217-210-5 1777-82-8 10 CZ 

2,4-Diklooribentsyylialkoholi 217-210-5 1777-82-8 12 CZ 

Klorotaloniili 217-588-1 1897-45-6 7 NL 

Klorotaloniili 217-588-1 1897-45-6 9 NL 

Klorotaloniili 217-588-1 1897-45-6 10 NL 

Fluometuroni 218-500-4 2164-17-2 7 EL 

Fluometuroni 218-500-4 2164-17-2 9 EL 

Fluometuroni 218-500-4 2164-17-2 10 EL 

Fluometuroni 218-500-4 2164-17-2 11 EL 

Fluometuroni 218-500-4 2164-17-2 12 EL 

N-(3-Aminopropyyli)-N-dodekyylipropaani-1,3-dia­
miini 

219-145-8 2372-82-9 9 PT 

N-(3-Aminopropyyli)-N-dodekyylipropaani-1,3-dia­
miini 

219-145-8 2372-82-9 10 PT 

2,2’-Ditiobis[N-metyylibentsamidi] 219-768-5 2527-58-4 7 PL 

2,2’-Ditiobis[N-metyylibentsamidi] 219-768-5 2527-58-4 9 PL 

2,2’-Ditiobis[N-metyylibentsamidi] 219-768-5 2527-58-4 12 PL 

1,2-Bentsisotiatsol-3(2H)-oni 220-120-9 2634-33-5 7 ES 

1,2-Bentsisotiatsol-3(2H)-oni 220-120-9 2634-33-5 10 ES 

1,2-Bentsisotiatsol-3(2H)-oni 220-120-9 2634-33-5 22 ES 

2-Metyyli-2H-isotiatsol-3-oni 220-239-6 2682-20-4 7 SI 

2-Metyyli-2H-isotiatsol-3-oni 220-239-6 2682-20-4 9 SI 

2-Metyyli-2H-isotiatsol-3-oni 220-239-6 2682-20-4 10 SI 

2-Metyyli-2H-isotiatsol-3-oni 220-239-6 2682-20-4 22 SI 

Natriumdikloori-isosyanuraattidihydraatti 220-767-7 51580-86-0 9 UK 

Trokloseeninatrium 220-767-7 2893-78-9 9 UK 

bis(Trikloorimetyyli)sulfoni 221-310-4 3064-70-8 9 LT 

bis(Trikloorimetyyli)sulfoni 221-310-4 3064-70-8 10 LT 

bis(Trikloorimetyyli)sulfoni 221-310-4 3064-70-8 11 LT 

bis(Trikloorimetyyli)sulfoni 221-310-4 3064-70-8 12 LT 

bis(Trikloorimetyyli)sulfoni 221-310-4 3064-70-8 22 LT 

(Etyleenidioksi)dimetanoli 222-720-6 3586-55-8 9 PL 

Dipyritioni 223-024-5 3696-28-4 9 SE 

Natrium-2,4,6-trikloorifenolaatti 223-246-2 3784-03-0 9 IE 

Pyridiini-2-tioli-1-oksidi, natriumsuola 223-296-5 3811-73-2 11 SE
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Pyridiini-2-tioli-1-oksidi, natriumsuola 223-296-5 3811-73-2 12 SE 

Metenamiini-3-klooriallyylikloridi 223-805-0 4080-31-3 9 PL 

2,2′,2′′-(Heksahydro-1,3,5-triatsiini-1,3,5- 
triyyli)trietanoli 

225-208-0 4719-04-4 9 PL 

Tetrahydro-1,3,4,6-tetrakis(hydroksimetyyli)imi­
datso[4,5-d]imidatsoli-2,5(1H,3H)-dioni 

226-408-0 5395-50-6 9 ES 

Tetrahydro-1,3,4,6-tetrakis(hydroksimetyyli)imi­
datso[4,5-d]imidatsoli-2,5(1H,3H)-dioni 

226-408-0 5395-50-6 10 ES 

N,N’-metyleenibismorfoliini 227-062-3 5625-90-1 9 AT 

N,N’-metyleenibismorfoliini 227-062-3 5625-90-1 11 AT 

Terbutyyliatsiini 227-637-9 5915-41-3 11 UK 

Terbutyyliatsiini 227-637-9 5915-41-3 12 UK 

(R)-p-menta-1,8-dieeni 227-813-5 5989-27-5 12 PT 

Metyleeniditiosyanaatti 228-652-3 6317-18-6 7 FR 

Metyleeniditiosyanaatti 228-652-3 6317-18-6 9 FR 

Metyleeniditiosyanaatti 228-652-3 6317-18-6 10 FR 

Metyleeniditiosyanaatti 228-652-3 6317-18-6 11 FR 

Metyleeniditiosyanaatti 228-652-3 6317-18-6 22 FR 

1,3-bis(Hydroksimetyyli)-5,5-dimetyyli-imidatsoli­
diini-2,4-dioni 

229-222-8 6440-58-0 11 PL 

1,3-bis(Hydroksimetyyli)-5,5-dimetyyli-imidatsoli­
diini-2,4-dioni 

229-222-8 6440-58-0 12 PL 

(2-Bromi-2-nitrovinyyli)bentseeni 230-515-8 7166-19-0 11 SK 

(2-Bromi-2-nitrovinyyli)bentseeni 230-515-8 7166-19-0 12 SK 

Didekyylidimetyyliammoniumkloridi 230-525-2 7173-51-5 7 IT 

Didekyylidimetyyliammoniumkloridi 230-525-2 7173-51-5 9 IT 

Prometryyni 230-711-3 7287-19-6 7 PT 

Prometryyni 230-711-3 7287-19-6 9 PT 

Prometryyni 230-711-3 7287-19-6 10 PT 

Prometryyni 230-711-3 7287-19-6 11 PT 

Prometryyni 230-711-3 7287-19-6 12 PT 

Rikkidioksidi 231-195-2 7446-09-5 9 DE 

Rikkidioksidi 231-195-2 7446-09-5 11 DE 

Rikkidioksidi 231-195-2 7446-09-5 12 DE 

Rikkidioksidi 231-195-2 7446-09-5 20 DE 

Rikkidioksidi 231-195-2 7446-09-5 22 DE 

Kalsiumdiheksa-2,4-dienoaatti 231-321-6 7492-55-9 7 DE
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Kalsiumdiheksa-2,4-dienoaatti 231-321-6 7492-55-9 9 DE 

Kalsiumdiheksa-2,4-dienoaatti 231-321-6 7492-55-9 20 DE 

Jodi 231-442-4 7553-56-2 7 SE 

Jodi 231-442-4 7553-56-2 9 SE 

Jodi 231-442-4 7553-56-2 10 SE 

Jodi 231-442-4 7553-56-2 11 SE 

Piidioksidi, amorfinen 231-545-4 7631-86-9 20 FR 

Natriumvetysulfiitti 231-548-0 7631-90-5 9 DE 

Natriumvetysulfiitti 231-548-0 7631-90-5 11 DE 

Natriumvetysulfiitti 231-548-0 7631-90-5 12 DE 

Natriumvetysulfiitti 231-548-0 7631-90-5 20 DE 

Natriumvetysulfiitti 231-548-0 7631-90-5 22 DE 

Natriumbromidi 231-599-9 7647-15-6 7 NL 

Natriumbromidi 231-599-9 7647-15-6 9 NL 

Dinatriumdisulfiitti 231-673-0 7681-57-4 9 DE 

Dinatriumdisulfiitti 231-673-0 7681-57-4 11 DE 

Dinatriumdisulfiitti 231-673-0 7681-57-4 12 DE 

Dinatriumdisulfiitti 231-673-0 7681-57-4 20 DE 

Dinatriumdisulfiitti 231-673-0 7681-57-4 22 DE 

7a-Etyylidihydro-1H,3H,5H-oksatsolo[3,4-c]oksat­
soli 

231-810-4 7747-35-5 11 PL 

7a-Etyylidihydro-1H,3H,5H-oksatsolo[3,4-c]oksat­
soli 

231-810-4 7747-35-5 12 PL 

Natriumsulfiitti 231-821-4 7757-83-7 9 DE 

Natriumsulfiitti 231-821-4 7757-83-7 11 DE 

Natriumsulfiitti 231-821-4 7757-83-7 12 DE 

Natriumsulfiitti 231-821-4 7757-83-7 20 DE 

Natriumsulfiitti 231-821-4 7757-83-7 22 DE 

Natriumkloriitti 231-836-6 7758-19-2 11 PT 

Natriumkloriitti 231-836-6 7758-19-2 12 PT 

Natriumkloriitti 231-836-6 7758-19-2 20 PT 

Natriumkloraatti 231-887-4 7775-09-9 11 PT 

Natriumkloraatti 231-887-4 7775-09-9 12 PT 

Ligniini 232-682-2 9005-53-2 7 EL 

Ligniini 232-682-2 9005-53-2 9 EL 

Ligniini 232-682-2 9005-53-2 10 EL 

Ligniini 232-682-2 9005-53-2 11 EL
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Ligniini 232-682-2 9005-53-2 12 EL 

Boorihappo 233-139-2 10043-35-3 7 NL 

Boorihappo 233-139-2 10043-35-3 9 NL 

Boorihappo 233-139-2 10043-35-3 10 NL 

Boorihappo 233-139-2 10043-35-3 11 NL 

Boorihappo 233-139-2 10043-35-3 12 NL 

Klooridioksidi 233-162-8 10049-04-4 20 PT 

Kaliumsulfiitti 233-321-1 10117-38-1 9 DE 

Kaliumsulfiitti 233-321-1 10117-38-1 11 DE 

Kaliumsulfiitti 233-321-1 10117-38-1 12 DE 

Kaliumsulfiitti 233-321-1 10117-38-1 20 DE 

Kaliumsulfiitti 233-321-1 10117-38-1 22 DE 

Natriumvety-2,2-metyleenibis[4-kloorifenolaatti] 233-457-1 10187-52-7 7 LV 

Natriumvety-2,2-metyleenibis[4-kloorifenolaatti] 233-457-1 10187-52-7 9 LV 

Natriumvety-2,2-metyleenibis[4-kloorifenolaatti] 233-457-1 10187-52-7 10 LV 

Natriumvety-2,2-metyleenibis[4-kloorifenolaatti] 233-457-1 10187-52-7 11 LV 

Natriumvety-2,2-metyleenibis[4-kloorifenolaatti] 233-457-1 10187-52-7 12 LV 

2,2-Dibromi-2-syanoasetamidi 233-539-7 10222-01-2 3 DK 

2,2-Dibromi-2-syanoasetamidi 233-539-7 10222-01-2 7 DK 

2,2-Dibromi-2-syanoasetamidi 233-539-7 10222-01-2 9 DK 

2,2-Dibromi-2-syanoasetamidi 233-539-7 10222-01-2 10 DK 

Karbendatsiimi 234-232-0 10605-21-7 11 DE 

Karbendatsiimi 234-232-0 10605-21-7 12 DE 

Dinatriumoktaboraattitetrahydraatti 234-541-0 12280-03-4 7 NL 

Dinatriumoktaboraattitetrahydraatti 234-541-0 12280-03-4 9 NL 

Dinatriumoktaboraattitetrahydraatti 234-541-0 12280-03-4 10 NL 

Dinatriumoktaboraattitetrahydraatti 234-541-0 12280-03-4 11 NL 

Dinatriumoktaboraattitetrahydraatti 234-541-0 12280-03-4 12 NL 

Trimagnesiumdifosfidi 235-023-7 12057-74-8 23 DE 

Ammoniumbromidi 235-183-8 12124-97-9 7 SE 

Ammoniumbromidi 235-183-8 12124-97-9 9 SE 

Heksabooridisinkkiundekaoksidi / sinkkiboraatti 235-804-2 12767-90-7 9 ES 

Dodekyyliguanidiinimonohydrokloridi 237-030-0 13590-97-1 7 ES
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Dodekyyliguanidiinimonohydrokloridi 237-030-0 13590-97-1 9 ES 

Dodekyyliguanidiinimonohydrokloridi 237-030-0 13590-97-1 10 ES 

Dodekyyliguanidiinimonohydrokloridi 237-030-0 13590-97-1 12 ES 

Dodekyyliguanidiinimonohydrokloridi 237-030-0 13590-97-1 22 ES 

Bromikloridi 237-601-4 13863-41-7 12 NL 

(Bentsyylioksi)metanoli 238-588-8 14548-60-8 9 UK 

(Bentsyylioksi)metanoli 238-588-8 14548-60-8 10 UK 

(Bentsyylioksi)metanoli 238-588-8 14548-60-8 11 UK 

bis(1-Hydroksi-1H-pyridiini-2-tionaatti-O,S)kupari 238-984-0 14915-37-8 9 SE 

Klooritoluroni 239-592-2 15545-48-9 7 ES 

Klooritoluroni 239-592-2 15545-48-9 9 ES 

Klooritoluroni 239-592-2 15545-48-9 10 ES 

Klooritoluroni 239-592-2 15545-48-9 11 ES 

Klooritoluroni 239-592-2 15545-48-9 12 ES 

Natrium-p-kloori-m-kresolaatti 239-825-8 15733-22-9 10 FR 

Dikaliumdisulfiitti 240-795-3 16731-55-8 9 DE 

Dikaliumdisulfiitti 240-795-3 16731-55-8 11 DE 

Dikaliumdisulfiitti 240-795-3 16731-55-8 12 DE 

Dikaliumdisulfiitti 240-795-3 16731-55-8 20 DE 

Dikaliumdisulfiitti 240-795-3 16731-55-8 22 DE 

Bentsoksoniumkloridi 243-008-1 19379-90-9 9 CY 

p-[(Dijodimetyyli)sulfonyyli]tolueeni 243-468-3 20018-09-1 12 UK 

(Bentsotiatsol-2-yylitio)metyylitiosyanaatti 244-445-0 21564-17-0 7 N 

(Bentsotiatsol-2-yylitio)metyylitiosyanaatti 244-445-0 21564-17-0 10 N 

(Bentsotiatsol-2-yylitio)metyylitiosyanaatti 244-445-0 21564-17-0 11 N 

Kalium-(E,E)-heksa-2,4-dienoaatti 246-376-1 24634-61-5 7 DE 

Kalium-(E,E)-heksa-2,4-dienoaatti 246-376-1 24634-61-5 9 DE 

Kalium-(E,E)-heksa-2,4-dienoaatti 246-376-1 24634-61-5 10 DE 

α,α′,α″-trimetyyli-1,3,5-triatsiini-1,3,5(2H,4H,6H)- 
trietanoli 

246-764-0 25254-50-6 9 AT 

2-Oktyyli-2H-isotiatsol-3-oni 247-761-7 26530-20-1 12 UK 

Dimetyylioktadekyyli[3-(trimetoksisilyyli)pro­
pyyli]ammoniumkloridi 

248-595-8 27668-52-6 10 ES 

N’-tert-butyyli-N-syklopropyyli-6-(metyylitio)-1,3,5- 
triatsiini-2,4-diamiini 

248-872-3 28159-98-0 9 NL 

Bromikloori-5,5-dimetyyli-imidatsolidiini-2,4-dioni 251-171-5 32718-18-6 9 NL
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3-(4-Isopropyylifenyyli)-1,1-dimetyyliurea / isopro­
turoni 

251-835-4 34123-59-6 9 DE 

3-(4-Isopropyylifenyyli)-1,1-dimetyyliurea / isopro­
turoni 

251-835-4 34123-59-6 11 DE 

3-(4-Isopropyylifenyyli)-1,1-dimetyyliurea / isopro­
turoni 

251-835-4 34123-59-6 12 DE 

1-[2-(Allyylioksi)-2-(2,4-dikloorifenyyli)etyyli]-1H- 
imidatsoli / imatsaliili 

252-615-0 35554-44-0 20 DE 

2-Bromi-2-(bromimetyyli)pentaanidinitriili 252-681-0 35691-65-7 7 CZ 

2-Bromi-2-(bromimetyyli)pentaanidinitriili 252-681-0 35691-65-7 9 CZ 

2-Bromi-2-(bromimetyyli)pentaanidinitriili 252-681-0 35691-65-7 10 CZ 

2-Bromi-2-(bromimetyyli)pentaanidinitriili 252-681-0 35691-65-7 11 CZ 

4,4-Dimetyylioksatsolidiini 257-048-2 51200-87-4 11 UK 

α-Syaani-3-fenoksibentsyyli-3-(2,2-dikloorivinyyli)- 
2,2-dimetyylisyklopropaanikarboksylaatti / syper­
metriini 

257-842-9 52315-07-8 9 BE 

m-Fenoksibentsyyli-3-(2,2-dikloorivinyyli)-2,2-dime­
tyylisyklopropaanikarboksylaatti / permetriini 

258-067-9 52645-53-1 22 IE 

3-Jodi-2-propynyylibutyylikarbamaatti 259-627-5 55406-53-6 11 DK 

Tetrakis(hydroksimetyyli)fosfoniumsulfaatti (2:1) 259-709-0 55566-30-8 9 MT 

1-[[2-(2,4-Dikloorifenyyli)-4-propyyli-1,3-dioksolan- 
2-yyli]metyyli]-1H-1,2,4-triatsoli / propikonatsoli 

262-104-4 60207-90-1 10 FI 

1-[[2-(2,4-Dikloorifenyyli)-4-propyyli-1,3-dioksolan- 
2-yyli]metyyli]-1H-1,2,4-triatsoli / propikonatsoli 

262-104-4 60207-90-1 12 FI 

1-[[2-(2,4-Dikloorifenyyli)-4-propyyli-1,3-dioksolan- 
2-yyli]metyyli]-1H-1,2,4-triatsoli / propikonatsoli 

262-104-4 60207-90-1 20 FI 

4,5-Dikloori-2-oktyyli-2H-isotiatsol-3-oni 264-843-8 64359-81-5 12 N 

3,3’-Metyleenibis[5-metyylioksatsolidiini] / oksatso­
lidiini 

266-235-8 66204-44-2 10 AT 

cis-4-[3-(p-tert-butyylifenyyli)-2-metyylipropyyli]- 
2,6-dimetyylimorfoliini / fenpropimorfi 

266-719-9 67564-91-4 7 ES 

cis-4-[3-(p-tert-butyylifenyyli)-2-metyylipropyyli]- 
2,6-dimetyylimorfoliini / fenpropimorfi 

266-719-9 67564-91-4 9 ES 

cis-4-[3-(p-tert-butyylifenyyli)-2-metyylipropyyli]- 
2,6-dimetyylimorfoliini / fenpropimorfi 

266-719-9 67564-91-4 10 ES 

cis-4-[3-(p-tert-butyylifenyyli)-2-metyylipropyyli]- 
2,6-dimetyylimorfoliini / fenpropimorfi 

266-719-9 67564-91-4 12 ES 

Kvaternaariset ammoniumyhdisteet, bentsyyli- 
C12–18-alkyylidimetyyli, kloridit 

269-919-4 68391-01-5 7 IT 

Kvaternaariset ammoniumyhdisteet, bentsyyli- 
C12–18-alkyylidimetyyli, kloridit 

269-919-4 68391-01-5 9 IT 

Kvaternaariset ammoniumyhdisteet, bentsyyli- 
C12–18-alkyylidimetyyli, kloridit 

269-919-4 68391-01-5 17 IT 

Kvaternaariset ammoniumyhdisteet, bentsyyli- 
C12–16-alkyylidimetyyli, kloridit 

270-325-2 68424-85-1 7 IT
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Kvaternaariset ammoniumyhdisteet, bentsyyli- 
C12–16-alkyylidimetyyli, kloridit 

270-325-2 68424-85-1 9 IT 

Kvaternaariset ammoniumyhdisteet, di-C8–10-al­
kyylidimetyyli, kloridit 

270-331-5 68424-95-3 7 IT 

Kvaternaariset ammoniumyhdisteet, di-C8–10-al­
kyylidimetyyli, kloridit 

270-331-5 68424-95-3 9 IT 

Kvaternaariset ammoniumyhdisteet, di-C8–10-al­
kyylidimetyyli, kloridit 

270-331-5 68424-95-3 22 IT 

Kvaternaariset ammoniumyhdisteet, bentsyyli- 
C12–18-alkyylidimetyyli, suolat 1,2-bentsisotiatsol- 
3(2H)-oni-1,1-dioksidin kanssa (1:1) 

273-545-7 68989-01-5 11 MT 

Kvaternaariset ammoniumyhdisteet, bentsyyli- 
C12–18-alkyylidimetyyli, suolat 1,2-bentsisotiatsol- 
3(2H)-oni-1,1-dioksidin kanssa (1:1) 

273-545-7 68989-01-5 12 MT 

Natrium-N-(hydroksimetyyli)glysinaatti 274-357-8 70161-44-3 7 AT 

Pentakaliumbis(peroksimonosulfaatti)bis(sulfaatti) 274-778-7 70693-62-8 11 SI 

Pentakaliumbis(peroksimonosulfaatti)bis(sulfaatti) 274-778-7 70693-62-8 12 SI 

1,3-Didekyyli-2-metyyli-1H-imidatsoliumkloridi 274-948-0 70862-65-6 7 CZ 

1,3-Didekyyli-2-metyyli-1H-imidatsoliumkloridi 274-948-0 70862-65-6 10 CZ 

1,3-Didekyyli-2-metyyli-1H-imidatsoliumkloridi 274-948-0 70862-65-6 11 CZ 

1,3-Didekyyli-2-metyyli-1H-imidatsoliumkloridi 274-948-0 70862-65-6 12 CZ 

Tributyylitetradekyylifosfoniumkloridi 279-808-2 81741-28-8 9 PL 

Tributyylitetradekyylifosfoniumkloridi 279-808-2 81741-28-8 11 PL 

Tributyylitetradekyylifosfoniumkloridi 279-808-2 81741-28-8 12 PL 

Kvaternaariset ammoniumyhdisteet, bentsyyli- 
C12–14-alkyylidimetyyli, kloridit 

287-089-1 85409-22-9 7 IT 

Kvaternaariset ammoniumyhdisteet, bentsyyli- 
C12–14-alkyylidimetyyli, kloridit 

287-089-1 85409-22-9 9 IT 

Kvaternaariset ammoniumyhdisteet, bentsyyli- 
C12–14-alkyylidimetyyli, kloridit 

287-089-1 85409-22-9 17 IT 

Kvaternaariset ammoniumyhdisteet, C12–14-al­
kyyli[(etyylifenyyli)metyyli]dimetyyli, kloridit 

287-090-7 85409-23-0 9 IT 

Kvaternaariset ammoniumyhdisteet, C12–14-al­
kyyli[(etyylifenyyli)metyyli]dimetyyli, kloridit 

287-090-7 85409-23-0 17 IT 

Urea, N,N’-bis(hydroksimetyyli)-, reaktiotuotteet 2- 
(2-butoksietoksi)etanolin, etyleeniglykolin ja for­
maldehydin kanssa 

292-348-7 90604-54-9 11 PL 

Urea, N,N’-bis(hydroksimetyyli)-, reaktiotuotteet 2- 
(2-butoksietoksi)etanolin, etyleeniglykolin ja for­
maldehydin kanssa 

292-348-7 90604-54-9 12 PL
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Kvaternaariset ammoniumyhdisteet, [2-[[2-[(2-kar­
boksietyyli)(2-hydroksietyyli)amino]etyyli]amino]-2- 
oksoetyyli]kookosalkyylidimetyyli, hydroksidit, si­
säiset suolat 

309-206-8 100085-64-1 7 LT 

Kvaternaariset ammoniumyhdisteet, [2-[[2-[(2-kar­
boksietyyli)(2-hydroksietyyli)amino]etyyli]amino]-2- 
oksoetyyli]kookosalkyylidimetyyli, hydroksidit, si­
säiset suolat 

309-206-8 100085-64-1 10 LT 

Kvaternaariset ammoniumyhdisteet, [2-[[2-[(2-kar­
boksietyyli)(2-hydroksietyyli)amino]etyyli]amino]-2- 
oksoetyyli]kookosalkyylidimetyyli, hydroksidit, si­
säiset suolat 

309-206-8 100085-64-1 11 LT 

Kvaternaariset ammoniumyhdisteet, [2-[[2-[(2-kar­
boksietyyli)(2-hydroksietyyli)amino]etyyli]amino]-2- 
oksoetyyli]kookosalkyylidimetyyli, hydroksidit, si­
säiset suolat 

309-206-8 100085-64-1 12 LT 

Seos: (C8–18)alkyylibis(2-hydroksietyyli)ammoni­
umbis(2-etyyliheksyyli)fosfaatti; (C8–18)alkyylibis(2- 
hydroksietyyli)ammonium-2-etyyliheksyylivetyfos­
faatti 

404-690-8 68132-19-4 7 PL 

Seos: (C8–18)alkyylibis(2-hydroksietyyli)ammoni­
umbis(2-etyyliheksyyli)fosfaatti; (C8–18)alkyylibis(2- 
hydroksietyyli)ammonium-2-etyyliheksyylivetyfos­
faatti 

404-690-8 68132-19-4 9 PL 

6-(Ftaali-imidi)peroksiheksaanihappo 410-850-8 128275-31-0 11 IT 

6-(Ftaali-imidi)peroksiheksaanihappo 410-850-8 128275-31-0 12 IT 

Tetraklooridekaoksidikompleksi 420-970-2 92047-76-2 3 DE 

Hopeanatriumvetysirkoniumfosfaatti 422-570-3 — 10 SE 

cis-1-(3-klooriallyyli)-3,5,7-triatsa-1-atsonia-adam­
antaanikloridi 

426-020-3 51229-78-8 9 PL 

cis-1-(3-klooriallyyli)-3,5,7-triatsa-1-atsonia-adam­
antaanikloridi 

426-020-3 51229-78-8 12 PL 

Tiametoksaami 428-650-4 153719-23-4 9 ES 

5-Kloori-2-(4-kloorifenoksi)fenoli 429-290-0 3380-30-1 9 AT 

3-Bentso(b)tien-2-yyli-5,6-dihydro-1,4,2-oksatiat­
siini-4-oksidi 

431-030-6 163269-30-5 7 PT 

3-Bentso(b)tien-2-yyli-5,6-dihydro-1,4,2-oksatiat­
siini-4-oksidi 

431-030-6 163269-30-5 10 PT 

Reaktiotuote: dimetyyliadipaatti, dimetyyliglutar­
aatti, dimetyylisukkinaatti ja vetyperoksidi / peres­
taani 

432-790-1 — 11 HU 

Reaktiotuote: dimetyyliadipaatti, dimetyyliglutar­
aatti, dimetyylisukkinaatti ja vetyperoksidi / peres­
taani 

432-790-1 — 12 HU 

bis-(3-Aminopropyyli)oktylamiini 433-340-7 86423-37-2 11 CZ
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bis-(3-Aminopropyyli)oktylamiini 433-340-7 86423-37-2 12 CZ 

Amiinit, n-C10–16-alkyylitrimetyleenidi-, reaktio- 
tuotteet kloorietikkahapon kanssa 

Seos 139734-65-9 7 IE 

Amiinit, n-C10–16-alkyylitrimetyleenidi-, reaktio- 
tuotteet kloorietikkahapon kanssa 

Seos 139734-65-9 10 IE 

Amiinit, n-C10–16-alkyylitrimetyleenidi-, reaktio- 
tuotteet kloorietikkahapon kanssa 

Seos 139734-65-9 11 IE 

Amiinit, n-C10–16-alkyylitrimetyleenidi-, reaktio- 
tuotteet kloorietikkahapon kanssa 

Seos 139734-65-9 12 IE 

Seos: 1-fenoksipropan-2-oli (Einecs 212–222–7) ja 
2-fenoksipropanoli (Einecs 224–027–4) 

Seos — 10 UK 

Seos: 1-fenoksipropan-2-oli (Einecs 212–222–7) ja 
2-fenoksipropanoli (Einecs 224–027–4) 

Seos — 11 UK 

Seos: 5-kloori-2-metyyli-2H-isotiatsol-3-oni (Einecs 
247–500–7) ja 2-metyyli-2H-isotiatsol-3-oni (Einecs 
220–239–6) 

Seos 55965-84-9 7 FR 

Seos: 5-kloori-2-metyyli-2H-isotiatsol-3-oni (Einecs 
247–500–7) ja 2-metyyli-2H-isotiatsol-3-oni (Einecs 
220–239–6) 

Seos 55965-84-9 9 FR 

Seos: 5-kloori-2-metyyli-2H-isotiatsol-3-oni (Einecs 
247–500–7) ja 2-metyyli-2H-isotiatsol-3-oni (Einecs 
220–239–6) 

Seos 55965-84-9 10 FR 

Kvaternaariset ammoniumjodidit Seos 308074-50-2 7 ES 

Kvaternaariset ammoniumyhdisteet (bentsyylialkyy­
lidimetyyli- (alkyyliosa tyydyttyneistä ja tyydyttä­
mättömistä C8–C22-rasvahapoista, sekä talialkyyli, 
kookosalkyyli ja soija-alkyyli) kloridit, bromidit tai 
hydroksidit) / BKC 

Einecs-luette­
lossa olevien ai­

neiden seos 

— 7 IT 

Kvaternaariset ammoniumyhdisteet (dialkyylidime­
tyyli- (alkyyliosa tyydyttyneistä ja tyydyttämättö­
mistä C6–C18-rasvahapoista, sekä talialkyyli, koo­
kosalkyyli ja soija-alkyyli) kloridit, bromidit tai 
metyylisulfaatit / DDAC 

Einecs-luette­
lossa olevien ai­

neiden seos 

— 7 IT 

Kvaternaariset ammoniumyhdisteet (dialkyylidime­
tyyli- (alkyyliosa tyydyttyneistä ja tyydyttämättö­
mistä C6–C18-rasvahapoista, sekä talialkyyli, koo­
kosalkyyli ja soija-alkyyli) kloridit, bromidit tai 
metyylisulfaatit / DDAC 

Einecs-luette­
lossa olevien ai­

neiden seos 

— 9 IT 

Kvaternaariset ammoniumyhdisteet (bentsyylialkyy­
lidimetyyli- (alkyyliosa tyydyttyneistä ja tyydyttä­
mättömistä C8–C22-rasvahapoista, sekä talialkyyli, 
kookosalkyyli ja soija-alkyyli) kloridit, bromidit tai 
hydroksidit) / BKC 

Einecs-luette­
lossa olevien ai­

neiden seos 

— 9 IT 

Natriumlignosulfonaatti Luonnonpoly­
meeri 

8061-51-6 12 HU 

[1-α-(S*),3-α]-(α)-syaani-(3-fenoksifenyyli)metyyli-3- 
(2,2-dikloorietenyyli)-2,2-dikloorivinyyli)-2,2-dime­
tyylisyklopropaanikarboksylaatti / α-sypermetriini 

Kasvinsuojelu­
aine 

67375-30-8 9 BE 

4-Bromi-2-(4-kloorifenyyli)-1-(etoksimetyyli)-5-(trif­
luorimetyyli)-1H-pyrroli-3-karbonitriili / klorfena­
pyri 

Kasvinsuojelu­
aine 

122453-73-0 7 PT

FI L 36/48 Euroopan unionin virallinen lehti 9.2.2010



Nimi EY-numero CAS-numero Tuotetyyppi RMS 

4-Bromi-2-(4-kloorifenyyli)-1-(etoksimetyyli)-5-(trif­
luorimetyyli)-1H-pyrroli-3-karbonitriili / klorfena­
pyri 

Kasvinsuojelu­
aine 

122453-73-0 9 PT 

4-Bromi-2-(4-kloorifenyyli)-1-(etoksimetyyli)-5-(trif­
luorimetyyli)-1H-pyrroli-3-karbonitriili / klorfena­
pyri 

Kasvinsuojelu­
aine 

122453-73-0 10 PT 

4-Bromi-2-(4-kloorifenyyli)-1-(etoksimetyyli)-5-(trif­
luorimetyyli)-1H-pyrroli-3-karbonitriili / klorfena­
pyri 

Kasvinsuojelu­
aine 

122453-73-0 12 PT 

Alumiininatriumsilikaatti-hopeakompleksi / hopea­
zeoliitti 

Kasvinsuojelu­
aine 

130328-18-6 7 SE 

N,N’’’-1,6-heksaanidiyylibis[N’-syaaniguanidiinin] 
(Einecs 240–032–4) ja heksametyleenidiamiinin 
(Einecs 240–679–6) polymeerin monohydrokloridi 
/ polyheksametyleenibiguanidi (monomeeri: 1,5- 
bis(trimetyleeni)-guanyyliguanidiinimonohydroklo­
ridi) 

Polymeeri 27083-27-8/ 
32289-58-0 

12 FR 

N,N’’’-1,6-heksaanidiyylibis[N’-syaaniguanidiinin] 
(Einecs 240–032–4) ja heksametyleenidiamiinin 
(Einecs 240–679–6) polymeerin monohydrokloridi 
/ polyheksametyleenibiguanidi (monomeeri: 1,5- 
bis(trimetyleeni)-guanyyliguanidiinimonohydroklo­
ridi) 

Polymeeri 27083-27-8/ 
32289-58-0 

22 FR 

N,N,N’,N’-Tetrametyylietyleenidiamiinibis(2-kloorie­
tyyli)eetterikopolymeeri 

Polymeeri 31075-24-8 9 UK 

N,N,N’,N’-Tetrametyylietyleenidiamiinibis(2-kloorie­
tyyli)eetterikopolymeeri 

Polymeeri 31075-24-8 11 UK 

N,N,N’,N’-Tetrametyylietyleenidiamiinibis(2-kloorie­
tyyli)eetterikopolymeeri 

Polymeeri 31075-24-8 12 UK 

N-Didekyyli-N-dipolyetoksiammoniumboraatti / di­
dekyylipolyoksietyyliammoniumboraatti 

Polymeeri 214710-34-6 9 EL 

N-Didekyyli-N-dipolyetoksiammoniumboraatti / di­
dekyylipolyoksietyyliammoniumboraatti 

Polymeeri 214710-34-6 10 EL 

N-Didekyyli-N-dipolyetoksiammoniumboraatti / di­
dekyylipolyoksietyyliammoniumboraatti 

Polymeeri 214710-34-6 11 EL 

N-Didekyyli-N-dipolyetoksiammoniumboraatti / di­
dekyylipolyoksietyyliammoniumboraatti 

Polymeeri 214710-34-6 12 EL 

Poly(heksametyleenibiguanidi) Polymeeri 91403-50-8 10 FR 

Poly(oksi-1,2-etaanidiyyli)-α-[2-(didekyylimetyyliam­
monio)etyyli]-ω-hydroksipropanoaatti (suola) 

Polymeeri 94667-33-1 9 IT 

Poly(oksi-1,2-etaanidiyyli)-α-[2-(didekyylimetyyliam­
monio)etyyli]-ω-hydroksipropanoaatti (suola) 

Polymeeri 94667-33-1 11 IT 

Poly(oksi-1,2-etaanidiyyli)-α-[2-(didekyylimetyyliam­
monio)etyyli]-ω-hydroksipropanoaatti (suola) 

Polymeeri 94667-33-1 12 IT
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N-metyylimetanamiinin (Einecs 204–697–4) ja 
(kloorimetyyli)oksiraanin (Einecs 203–439–8) poly­
meeri / polymeerinen kvaternaarinen ammoniumk­
loridi 

Polymeeri 25988-97-0 12 HU 

Polyvinyylipyrrolidonijodi Polymeeri 25655-41-8 7 SE 

Polyvinyylipyrrolidonijodi Polymeeri 25655-41-8 9 SE 

Polyvinyylipyrrolidonijodi Polymeeri 25655-41-8 10 SE 

Polyvinyylipyrrolidonijodi Polymeeri 25655-41-8 11 SE
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TILAUSHINNAT 2010 (ilman ALV:a, sisältää normaalit lähetyskulut) 

Euroopan unionin virallinen lehti, L- ja C-sarjat, vain paperipainos 22 EU:n virallista kieltä 1 100 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, L- ja C-sarjat, paperipainos, 
vuosittainen CD-ROM 

22 EU:n virallista kieltä 1 200 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, L-sarja, vain paperipainos 22 EU:n virallista kieltä 770 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, L- ja C-sarjat, kuukausittainen 
(kumulatiivinen) CD-ROM 

22 EU:n virallista kieltä 400 euroa/vuosi 

Virallisen lehden täydennysosa (S-sarja), tarjouskilpailut ja julkiset 
hankinnat, CD-ROM, ilmestyy kahdesti viikossa 

Monikielinen: 23 EU:n 
virallista kieltä 

300 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, C-sarja – kilpailut Kilpailua koskevilla kielillä 50 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallisilla kielillä ilmestyvästä Euroopan unionin virallisesta lehdestä on tilattavissa 22 eri kieli- 
versiota. Tilaus käsittää L-sarjan (Lainsäädäntö) ja C-sarjan (Tiedonannot ja ilmoitukset). 
Jokainen kieliversio tilataan erikseen. 
Virallisessa lehdessä L 156 18. kesäkuuta 2005 julkaistun neuvoston asetuksen (EY) N:o 920/2005 mukaan 
velvollisuus laatia kaikki säädökset iirin kielellä ja julkaista ne tällä kielellä ei väliaikaisesti sido Euroopan 
unionin toimielimiä, joten iirin kielellä julkaistavat viralliset lehdet ovat myynnissä erikseen. 
Virallisen lehden täydennysosan (S-sarja – tarjouskilpailut ja julkiset hankinnat) tilaukseen sisältyvät kaikki 23 
virallista kieliversiota yhdellä monikielisellä CD-ROM-levyllä. 
Euroopan unionin virallisen lehden tilaajat voivat pyynnöstä saada virallisen lehden liitteitä. Tilaajille ilmoitetaan 
liitteiden ilmestymisestä Euroopan unionin viralliseen lehteen sisältyvässä kohdassa ”Huomautus lukijalle”. 
CD-ROM-levyt korvataan DVD-levyillä vuoden 2010 aikana. 

Myynti ja tilaukset 

Maksulliset julkaisut, kuten Euroopan unionin virallinen lehti, ovat tilattavissa jälleenmyyjiltämme. Luettelo jälleen- 
myyjistä löytyy seuraavasta internet-osoitteesta: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_fi.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) on suora ja maksuton portti Euroopan unionin lainsäädäntöön. 
Sivustolla voi tarkastella Euroopan unionin virallista lehteä ja siellä ovat nähtävillä myös 

sopimukset, lainsäädäntö, oikeuskäytäntö ja lainsäädännön valmisteluasiakirjat. 

Lisätietoja Euroopan unionista löytyy osoitteesta: http://europa.eu 
FI


